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WOPROSY I oTWETY

POSLANI` K EWREQM, ~ASTX 1

` Kak ona smogla by sdelatx \to bez Boga? Wot \to byl by

nastoq]ij, ne tak li? Bez Gospoda \to sdelatx ne udalosx by.

1 Q ne sobira@sx po wsem nim propowedowatx. No q podumal, ^to

mogu wzqtxsq za ^to-nibudx tqvëloe, ponimaete, tak ^to mne

lu^[e podgotowitxsq. No, \-\, \to bylo o^enx, o^enx lëgkim. Tak

^to, movet bytx, togda u l@dej ne o^enx mnogo woprosow,

kotorye&Prosto o^enx&prostye i lëgkie woprosy. ~to v, q rad

popytatxsq na nih otwetitx, naskolxko smogu, s pomo]x@ Gospoda.

2 I esli Sestra Arganbrajt segodnq zdesx&Sestra Rufx. Wy

zdesx, Sestra Rufx? Zdesx. U menq estx&Ah, da, u menq zdesx

estx \tot adres, i&Net, netu. Nu, q mogu prinesti ego s@da. On

byl u menq w bumavnike, a swoj bumavnik q ostawil doma. Tak

^to, esli po doroge domoj menq ostanowit policiq, to ty pridë[x

mne na pomo]x, Brat Fliman. Skavi Billi, ^to q&swoj

bumavnik ostawil doma, we^erom q poedu bez woditelxskih praw.

Q dumal, ^to on u menq w karmane; no q pereodelsq. Q wbeval w

dom, dnëm q wtoropqh podstrigal trawu i pri[losx prekratitx, i

toropilsq i pereodelsq w drugu@ odevdu, i prim^alsq s@da, i

q=q prinës slowarx, no wy smovete polu^itx ego wposledstwii.

3 Ne rasstraiwajtesx nas^ët togo pisxma. |to pisxmo bylo

zame^atelxnoe, potomu ^to mne prihodilosx polu^atx pisxma i

pohuve. |to bylo horo[ee. |to bylo o^enx, o^enx priqtnoe. Q

goworil wam, ^to q ne ^ital by ego, no q skolxznul po nemu

wzglqdom i uve ne mog sdervatxsq. Menq prosto udiwilo, ^tó ona

skazala. I \to bylo o^enx, o^enx priqtno, napisano, kak i

podobaet pisatx [kolxnoj u^itelxnice. Ono bylo prosto

zame^atelxno, i q cen@ \to. I \to=\to daët mne&

4 Ponimaete, mne nrawqtsq pisxma ot teh, ^xë mnenie nemnogo

otli^aetsq ot twoego. Ponimaete, esli ty wsë wremq idë[x

wperëd, i net nesoglasnyh, to ty tupee[x. Nado, ^toby u was byli

kakie-to nebolx[ie raznoglasiq, ^toby wy mogli urazumetx i

kopatx glubve. A=a ty prowaliwae[xsq w odnu kole@, esli ne

sledi[x; i wot togda ty=togda ty popadae[x w bedu. Wam nado

prodolvatx dwigatxsq wperëd i ^toby kto-to byl ne soglasen s

wami, i ^toby wremq ot wremeni wy mogli raspu[itx swoi perxq.

5 W Afrike q na[ël dwuh lxwqt, oni byli sowsem malenxkimi,

primerno wot takimi. Malenxkij lxwënok w pqtny[kah; lxwënok,

malenxkaq lxwica. I q&wyglqdeli kak kotqta, oni byli takie

malenxkie-malenxkie&takie horo[enxkie, oni prosto igrali. Q

sobiralsq priwezti ih s soboj w Ameriku, oni byli u menq w
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kletke dlq ptic. Q sobiralsq priwezti ih s soboj, no ne smog

najti ni^ego&nikakogo toksina, ^toby sdelatx priwiwku. I mne

ne razre[ili wwezti ih w Soedinënnye {taty bez priwiwki, ^ego

q ne smog najti wo wsej Afrike. No esli ty zaho^e[x uznatx, lew

on ili ne lew, prosto [lëpni ego legonxko rukoj. On srazu

prigotawliwaetsq k napadeni@ ili k za]ite i pokavet tebe, ^to

on lew, i tak=i tak ty uznaë[x, kto on takoj.

6 Wot kak tebe wremq ot wremeni nado postupatx, ponimae[x,

kak by raspu[itx swoi perxq, ^toby wyqsnitx. No, my ne

serdimsq podobno lxwu; nam prosto=nam prosto nrawitsq \to,

^to&l@di zada@t woprosy. I wot takie woprosy, Sestra Rufx,

mne o^enx, o^enx nrawqtsq. |to&Mne=mne nrawitsq \to,

ponimaete. Bywa@t dowolxno gadkie, kotorye mne polu^atx ne

nrawitsq. No te&oni byli zame^atelxnymi.

7 Wot my polu^ili nekotorye horo[ie, wolnu@]ie, prosto

bx@]ie w celx woprosy. Odin propowednik tolxko ^to spra[iwal

menq tam, w zadnej komnate, sprosil: “|ti dwa proroka iz

Otkroweniq 11, oni pridut do Woshi]eniq? Ili kak raz pered

uhodom Izrailq? I ^to&” Tak ^to, wot takie woprosy,

kotorye=kotorye=kotorye tebq powqzywa@t. No wot takie

prostye woprosy, \to normalxno.

No teperx, prevde ^em na^nëm, sklonim golowy dlq molitwy:

8 Otec, \to izwestno, ^to kogda Tebe bylo dwenadcatx let, Tebq

obnaruvili w Hrame s knivnikami i mudrecami, obsuvda@]im s

nimi Pisaniq. I oni byli=oni byli udiwleny&povilye l@di,

i horo[o nastawlennye w Pisaniqh, i odnako widetx, kak malx^ik

dwenadcati let mog prosto=prosto ih ozada^itx, ob_qsnqq

Pisaniq. Ty zanimalsq delami Swoego Otca. Ty skazal Swoej

materi: “Razwe ne znae[x, ^to Q dolven zanimatxsq delami Otca

Moego, ob_qsnqtx duhownoe zna^enie Pisanij?”

9 I teperx my molim, Gospodx, wedx=wedx Ty znae[x, kakie my

slabye i nemo]nye i kak nam swojstwenno o[ibatxsq, po\tomu Ty

pridi k nam w \tot we^er w wide Swqtogo Duha i ob_qsni nam

Pisaniq. Q ovida@ i q zawisim ot Tebq. I esli q kogda-libo, w

l@boe wremq, popyta@sx prilovitx swoi sobstwennye mysli ili

istolkowanie ^ego-to sobstwennogo, pytaqsx pridatx \tomu takoe

zwu^anie, budto moi ob_qsneniq prawilxny, togda zakroj moi

usta, Gospodx, kak Ty zakryl&Ty zakryl lxwam, kogda oni

ustremilisx na Daniila. Ty wsë e]ë tot ve samyj Bog.

10 I pustx budet polnostx@&Poskolxku my zawisim ot Swqtogo

Duha, pustx On otkroet nam \ti we]i. I kogda On progoworit ih,

wyrazi \to nastolxko qsno, ^toby tot, kto zadal wopros, mog by

|to prinqtx. I esli On otwetit ne tak, kak q wsegda dumal, togda

pustx moë serdce tove raduetsq, Gospodx, ottogo, ^to q uznal

ne^to nowoe, i nekij wernyj putx ot Gospoda. Ibo Ty skazal:

“Issledujte Pisaniq, ibo w nih wy dumaete najti Viznx

We^nu@, imenno oni swidetelxstwu@t obo Mne”.
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11 Teperx, posle \togo obu^eniq po Pisani@ wozniknet, kone^no,

mnogo myslej i tak dalee. I teperx q mol@, Bove, ^toby wse \ti

woprosy, kotorye, kavetsq, tak priqtno i wevliwo zadali, pustx

Swqtoj Duh wevliwo i priqtno na nih otwetit. Ibo my poprosili

\to wo Imq Iisusa, i dlq Slawy Bovxej, i dlq ustrojstwa Ego

Cerkwi. Aminx.

12 O^enx ^asto \goisti^nye motiwy w ^ëm-libo portqt wesx

wkus. I teperx po \tomu Pisani@ byli zadany woprosy.

13 Teperx, esli q segodnq budu slegka [ipetx = \to q wynul zub.

Q wstawlq@ ego, no ne mogu propowedowatx, q zamedlq@, kogda

propowedu@; q wynima@ ego i po^ti swi]u.

14 Vena Billi Grejma rasskazala o nëm, ^to ona nikogda ne

widela ego takim wzwolnowannym, kak w tot raz, kogda on okazalsq

bez perednego zuba. I on poterql ego, a u nego wot-wot dolvna

byla na^atxsq teleprogramma i=i on ne mog&On byl na

tarelo^ke wmeste s neskolxkimi zadnimi zubami. I na^inaet

goworitx, a ^erez zuby donositsq [ipenie “fs-s, fs-s”. I ona

skazala, ^to on stoql na kolenqh, molilsq i wspotel, za desqtx

minut do na^ala teletranslqcii, i nakonec oni na[li ego, on

wypal iz ego br@k w ego tufl@, w samyj nosok. Odin iz posylxnyh

na[ël ego, tot iskusstwennyj zub. I missis Grejm rasskazala \to

pro nego, zdesx. Tak i u menq on estx, zawërnut w bumavku, q

duma@, on levit u menq w Biblii.

15 Tak ^to \to kak by&kogda my na^inaem ponemnogu staretx i

drqhletx, wy znaete, i prihoditsq \to terqtx, \to ploho. Tak i

q&kogda byl tam s Bratom Robersonom i drugimi, i utrom

^istil zuby, ot nego otlomalsq kuso^ek, i mne pri[losx otnesti

ego k doktoru, ^toby po^inil. Tak ^to Gospodx dobawil Swoih

blagoslowenij.

16 Teperx my wyhodim&Q postara@sx kosnutxsq kavdogo

woprosa, esli smogu. I, Brat Toni, milostx@ Bovxej, q polu^il

istolkowanie twoego sna, \to bylo zame^atelxno. Q tak rad \to

uwidetx. I \to horo[ee istolkowanie, tak ^to, duma@, mne ne

sleduet goworitx \to zdesx publi^no, lu^[e q skavu ego tebe

li^no, esli ty=esli ty ne&esli ty velae[x takim obrazom. On

sprosil menq odnavdy we^erom, on widel son, i q ne smog skazatx

emu, ^to \to bylo, poka q ne obratilsq k Gospodu i ne pomolilsq

ob \tom. Togda Gospodx otkryl mne \to i skazal mne ego

istolkowanie. Ono zame^atelxnoe, i horo[ie nowosti dlq tebq,

Brat Toni.

17 Teperx, po perwomu woprosu. Tak, ne zna@, s ^ego na^atx,

potomu ^to oni wse horo[ie. No, teperx, my postaraemsq ne

zatqgiwatx sli[kom dolgo, i, movet bytx, my smovem zakon^itx s

nimi w woskresenxe, esli my ne projdëm po nim.

51. Ob_qsnite, ^to ozna^aet “we^naq muka”, w Matfeq 25:46.

“A&” Wot takoj wopros.
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52. Zatem, wtoroj wopros: “A syny carstwa izwerveny budut wo

txmu wne[n@@”, \to o tom ve samom, ^to i ubratx ih iz

Bovxego razuma?

18 Tak, wot, wozxmëm wa[ perwyj wopros, kotoryj otnositsq k Sw.

Matfeq, dwadcatx&25-q glawa. Teperx budem&Tak wot, q sowsem

ne gotowilsq po \tim, prosto tam, w zadnej komnate, ih

prosmotrel, i postaralsq nailu^[im obrazom, naskolxko smog,

izu^itx ih, naskolxko q=naskolxko q zna@. I moq&Sledite

wmeste so mnoj po swoim Bibliqm, kogda budem |to issledowatx.

Wot, q hotel by wzqtx \to takve iz gre^eskogo slowarq, ^toby wy

polu^ili original \togo mesta. I mne=mne \to nrawitsq. I togda

u nas |to budet i w=i w gre^eskom i w drugih. I teperx \to

budet=budet nemnogo medlenno i nau^no, potomu ^to mne

pridëtsq dostawatx i bratx Pisaniq otows@du, gde tolxko q smogu

ih razyskatx, i postawitx ih na swoë mesto. Horo[o.

19 Tak, kto-nibudx velaet wzqtx Bibli@ dlq izu^eniq? Esli

velaete, podnimite ruku. I my&Q duma@, ^to u nas tam estx

tri ili ^etyre. Esli wy velaete izu^atx po Pisani@, horo[o.

Brat Koks, ne mog by podojti s@da i prinesti mne Biblii? I

\to=\to budet polezno dlq was, esli wy smovete&(wot tam estx

odna, i wy prosto=wy prosto peredajte ih tuda dalx[e,

povalujsta, skolxko estx). I esli kto-nibudx povelaet wzqtx,

prosto podnimite ruku, molodoj ^elowek prinesët eë wam,

widite. I my velaem issledowatx ih wmeste, i prosto&

20 Teperx, wo wremq ^teniq \togo i poslednih glaw&perwye

semx glaw iz Knigi Ewreqm. Posle obu^eniq, kone^no, parenx,

kotoryj \to zapisywaet, \ti temy, Brat Merser i Brat Goud, u

nih oni estx i teperx gotowqtsq dlq izdaniq ih w pe^atnom wide.

I u nih \to estx. Teperx&i my “pro^esali” ne bolee ^em

napolowinu, my prosto skolxzili po werham. I q duma@, oni ih

nazwali&i wzqli samorodki iz&i prosto otpolirowali

samorodki, prosto neskolxko iz samorodkow iz \togo obu^eniq po

Poslani@ k Ewreqm. Dowolxno skoro oni budut nape^atany i

budut u Brata Mersera, dlq wseh, kto povelaet.

21 Teperx w \tom zdesx, \to wnosit w&Newozmovno

uglubitxsq&w ewangelxskoj cerkwi, tak kak \ta = ewangelxskaq

cerkowx. Newozmovno uglubitxsq w kakoe-to u^enie bez togo,

^toby ne wyzywatx podozrenij i wsqkih myslej so storony

mnovestwa l@dej. |to obqzatelxno budet. I wot, q daleko ne

u^itelx, woob]e ne tolkowatelx Biblii. No q nikogda ne pyta@sx

goworitx ^to-nibudx ili dave delatx ^to-nibudx, ne sprosiw

prevde=prevde ili ne razuznaw wsego ob \tom kak sleduet.

22 W pro[lyj we^er odin dorogoj brat sprosil menq, on skazal:

“Brat Branham, odnavdy Brat Sx@ward skazal, ^to tebq=tebq

prosto nikak nelxzq privatx k stenke. Ponimae[x, ^to ty wsegda

kak-to wykruti[xsq ili ujdë[x ot \togo”.
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23 Q skazal: “Nu ^to v, \to potomu, ^to prevde ^em ^to-to

delatx, q wsegda duma@. Ponimaete? I togda, esli l@di menq

spra[iwa@t, togda q mogu skazatx im, ^to za mysli byli u menq.

Widite?” No \to w slu^ae, esli ty werno mysli[x. I pered tem,

kak ^to-to delae[x, starae[xsq prinqtx to^ku zreniq, kotoru@

Bog velal by, ^toby ty prinql, togda dejstwitelxno budet

trudno privatx tebq k stenke.

24 Takogo dave predstawitx nelxzq, ^toby Ahaw popytalsq

privatx k stenke Ili@. Mogli by predstawitx takie wremena,

^toby farisei popytalisx privatx k stenke Iisusa? Widite,

On=On bystrenxko otwe^al, potomu ^to wsë, ^to On delal, On

delal \to po wole Bovxej, i On&wot kakim obrazom On=On smog

\togo dosti^x. Teperx, takim ve obrazom i my velaem postupatx.

Tak, byl zadan wopros, prodolvim s \tim woprosom:

Ob_qsnite, ^to ozna^aet “we^naq muka”, w Matfeq 25:46.

25 Teperx slu[ajte o^enx wnimatelxno. Teperx kavdyj pustx

obratitsq k Matfeq 25:46:

I pojdut sii w múku we^nu@:&
26 Tak, wopros takoj: “~to&Ob_qsnite&” Tak wot, slowo

we^nyj proishodit ot slowa wsegda i woweki, a woweki = \to

“promevutok wremeni”. |to ozna^aet li[x “stolxko-to

wremeni”, skolxko budet dlitxsq woweki. Teperx esli wy

pro^tëte&Q ne zna@, kto napisal \ti woprosy, potomu ^to nikto

ne stawit swoego imeni na nih; \to i ne obqzatelxno, mne \to ne

nuvno, widite.

No pojdut sii w múku we^nu@&(teperx sledite, \to

ne^estiwye)

27 Wot, dorogoj=dorogoj ^elowek, kto zadal \tot wopros, prosto

pro^ti ostalxnoe iz |togo:

&a prawedniki w viznx we^nu@.
28 Ne^estiwye pojdut w múku we^nu@ (nekotoryj promevutok

wremeni), no prawednik imeet Viznx We^nu@. Wy nigde ne

uwidite We^nogo nakazaniq, takogo ne movet bytx. Widite, esli

oni polu^at We^noe nakazanie, togda u nih We^naq Viznx; a raz

We^naq Viznx = wyhodit, budto oni spaseny. Widite, a \togo ne

movet bytx. Teperx, esli wy prosledite, to wopros

zadaëtsq&sam na sebq otwe^aet. Widite?

I sii&
Teperx sledite, q wozxmu zdesx poranx[e:

&i oni&
29 W 20-m&44-j stih:

&i oni togda skavut Emu w otwet: Gospodi, kogda my

budem al^u]imi, ili vavdu]imi, ili strannikom, ili

nagim,&ili w temnice, i ne posluvili Tebe?
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Togda skavet=togda skavet im w otwet: “Istinno
gowor@ wam, ^to wy sdelali&odnomu iz sih menx[ih, to

sdelali&Mne.
I pojdut sii w múku we^nu@ (we^nu@): (\to

ne^estiwye)&a prawednye w Viznx We^nu@.

30 Widite raznicu? U ne^estiwyh múka we^naq, no we^naq = \to

“otrezok wremeni”. Teperx, esli by \to bylo odnim i tem ve, to

bylo by napisano: “I pojdut sii w múku we^nu@, a drugie pojdut

w viznx we^nu@”. Widite? Ili, “Sii pojdut w múku We^nu@, a

drugie w Viznx We^nu@”. Widite, esli estx We^naq múka, ^toby

mu^itxsq wo weki we^nye, togda estx We^naq&togda u nego

We^naq Viznx; i estx tolxko odna We^naq Viznx, i ona prihodit

ot Boga. Wsë, ^to ne imeet na^ala, ne imeet i konca, a wsë, ^to

imeet na^alo, imeet i konec. Wy ponimaete menq?

31 Tak wot, Samo Pisanie \tomu=\tomu dorogomu ^eloweku

otwetilo&Teperx, esli wy posmotrite \to w sloware leksiki, =

“I pojdut \ti w ainion, pogibelx, i w we^-&i w ogonx, w ozero
ognennoe”. Tak wot, slowo a-i-n-i-o-n ozna^aet “promevutok

nakazaniq”. W gre^eskom sloware, imenno zdesx “promevutok

nakazaniq”, ili ve “wremq nakazaniq”. Widite, “dlq nih

nastupit wremq nakazaniq”. Ispolxzuetsq slowo a-i-n-i-o-n.

Ainion, ^to ozna^aet “wremq, ograni^ennoe wremq”. Teperx

wstawim \to w \tot=w \tot perewod, anglijskij, woweki \to

“otrezok wremeni”. Widite, \to s gre^eskogo = “otrezok

wremeni”. Slowo ainion, ili a-i-n-i-o-n, ainion ozna^aet

“ograni^ennoe wremq nakazaniq”.

32 No togda pro^tëm ostalxnoe: “No \ti pojdut w We^nostx”. |to

inoe. Widite, We^naq Viznx. We^naq = \to ot slowa We^nostx, a u

We^nosti net ni na^ala, ni konca. |to wo weki wekow. Tak ^to \to

i budet otwetom, widite, potomu ^to esli wy budete o^enx

wnimatelxno ^itatx Pisanie, wy uwidite.

33 “I sii pojdut w múku we^nu@, a prawedniki&” Ne^estiwye

pojdut w múku we^nu@, budut nakazany kakoj-to otrezok

wremeni; movet bytx, milliard let, q ne zna@, no wy obqzatelxno

budete nakazany za swoi grehi. No poskolxku greh imeet na^alo,

to greh imeet i okon^anie. Nakazanie imeet na^alo i nakazanie

imeet okon^anie. I ad byl sozdan dlq dxqwola i ego angelow.

Widite? Horo[o. Teperx, u menq estx e]ë odin, na kotoryj q

dolven otwetitx, za neskolxko minut, \to zame^atelxnyj wopros,

swqzannyj s \tim.

Teperx, wot oni: “A syny carstwa izwerveny budut wo txmu

wne[n@@”, \to o tom ve samom, ^to i ubratx ih iz Bovxego

razuma?

34 Net, \to budet ne to ve samoe. Wot, wy zdesx ssylaetesx na

Bra^nu@ We^er@. Wot, “A syny carstwa” = kak zdesx sprosili.

Syny carstwa = \to ewrei, i oni byli bro[eny wo txmu wne[n@@.

I oni=oni byli bro[eny wo txmu wne[n@@, i oni pro[li ^erez
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wremena pla^a i woplej, i skreveta zubow. Oni byli bro[eny wo

txmu wne[n@@ dlq togo, ^toby u was i u menq bylo wremq

pokaqtxsq, no oni ne byli ubrany iz razuma Bovxego. On nikogda

ne zabudet Izrailx. I izrailxskie&l@boj ^ita@]ij Bibli@

znaet = \to otnositsq k “synam carstwa”. Widite, \to carstwo,

obetowanie. Inymi slowami, Bog imeet delo s \tim narodom, kogda

On zanimalsq Izrailem, kotorye i qwlq@tsq synami carstwa.

35 Wot, wy pomnite, On tam skazal: “I Awraam, i Isaak, i

Iakow”, = w odnom meste, = “pridut i wossqdut w carstwe w konce

wremeni”. Widite, i te Awraam, Isaak i Iakow budut w carstwe;

oni byli, oni byli blagoslowennym narodom carstwa. No syny

carstwa izwerveny budut wo txmu wne[n@@.

36 Teperx, ots@da delaetsq ssylka na=na Veniha. Kogda

prihodit Venih, poka oni byli&Pqtx iz dew wy[li wstre^atx

Gospoda, i=i w ih swetilxnikah ne bylo masla. A drugie pqtx

wzqli maslo w swoi swetilxniki. Teperx, esli obratite wnimanie,

\to prekrasnaq kartina, i ewrei i qzy^niki, kak otwervennye.

Postoqnno pomnite, ^to wsegda estx tri klassa l@dej: ewrei,

qzy^niki (formalxnye),&; ewrei, qzy^niki i Cerkowx. Esli wy

pereputaete ih, to u was nawernqka budut trudnosti, kogda

dojdëte do Knigi Otkrowenie. Potomu ^to, esli wy ne&

37 Kak mne odnavdy skazal mister Bohanon, skazal: “Billi,

l@bomu, kto poprobuet ^itatx Knigu Otkrowenie, prisnitsq

ko[mar. E]ë by, = skazal on, = wot Newesta tut na zemle, i=i

drakon puskaet wodu iz pasti swoej, ^toby westi s nej wojnu”. I

skazal: “Potom, w to ve samoe wremq Newesta predstaët kak sto

sorok ^etyre tysq^i”, = (u^enie Swidetelej Iegowy), = “na gore

Sinaj. I w to ve samoe wremq Newesta w Nebesah”. Net, net, wy

o[ibaetesx.

38 Estx tri klassa l@dej. Widite, to estx otwervennye ewrei, i

estx spq]ie dewy, ^to wódy&|to ne Semq veny, \to ostatok

Semeni veny, wsled kotoromu drakon pustil wodu iz swoej

pasti&Otkrowenie 11. I potom, na samom dele, sto sorok ^etyre

tysq^i ewreew = \to to^no ne Newesta, a ostatok ewrejskoj

cerkwi. I u^enie Swidetelej Iegowy, kotoroe opredelqet ih kak

Newestu, q prosto ne ponima@, kak wy movete \to delatx, wedx \to

ne Newesta.

39 Esli obratite wnimanie, tam, w Otkrowenii, skazano: “I oni

= dewstwennye, i oni = ewnuhi”. A kem byli ewnuhi? Oni

byli&Ewnuhi byli ohrannikami w hrame, kotorye ohranqli

caricu, potomu ^to oni byli&li-&Oni byli ne sposobnymi k

detorovdeni@. Oni&Wy zametili, skazano: “Oni ne oskwernili

sebq s ven]inami”? Oni byli hramowymi ewnuhami. I \to bylo

otobrannoe ^islo, kotoroe Bog wzql iz izbrannyh ewreew. Teperx,

esli zametite&Esli by nam wzqtx \to wsego na minutu, ^toby

\to kak by zakrepilosx w wa[em razume, kogda wy dejstwitelxno

smovete&
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40 Dawajte wozxmëm Otkrowenie, 7-@ glawu, i teperx zdesx

wyqsnim, gde&^to Tam skazano. |to prekrasnaq we]x:

I posle sego&widel q ^etyrëh Angelow, stoq]ih na
^etyrëh uglah zemli,&(tak, \to sootwetstwuet

Iezekiil@ 9, gde on uwidel pogibelx ewreew. A zdesx on

widit pogibelx qzy^nikow, Otkrowenie, 7-q glawa)&I q
uwidel ^etyrëh Angelow, stoq]ih na ^etyrëh uglah
zemli, derva]ih ^etyre wetra (wetry ozna^a@t “wojny i

raspri”)&^toby ne dul weter ni na zeml@, ni na
more,&ni na kakoe derewo. (i \to wojna, “derva]ih”)

41 Oh, esli by u nas bylo wremq wniknutx w detali \togo

woprosa. |to proizo[lo&|to to, gde Rássel naputal. Rássel

proro^estwowal, widq, kak \to nastupalo. On proro^estwowal, ^to

“\to budet pri[estwie Gospoda Iisusa”, ne znaq, ^to \to bylo

zape^atleniem Cerkwi. Widite?

42 I oni udiwlqlisx, kak mirowaq wojna&Perwaq mirowaq

wojna. Wzglqnite, ona zakon^ilasx odinnadcatogo noqbrq, w

odinnadcatx ^asow dnq; odinnadcatyj mesqc, odinnadcatyj denx,

w odinnadcatx ^asow. I srazu ve posle \togo bylo otkryto o

wodnom kre]enii wo Imq Iisusa i Kre]enie Cerkwi Swqtym

Duhom. To^no, srazu posle \togo.

43 Esli wy perejdëte k Knige Otkrowenie, kak my uwqzali |to, i

mevdu Filadelxfijskim Periodom i Laodikijskim. I u

metodistow byl Filadelxfijskij Period, bratol@bie. I

poslednim periodom, cerkownym periodom, byl Laodikijskij

Period, kotoryj byl teplowatym periodom. I On skazal tam: “Q

postawil dwerx (otkrytu@ dwerx) pered tobo@”. Otkrytaq dwerx!

I esli wy obratitesx k tem mestam Pisaniq, to wsë Poslanie

polnostx@ soedinitsq w tom odnom meste, pokavet wam, ^to \to w

to^nosti werno.

44 Wzglqnite s@da! Wsë wremq idët = Otec, Syn, Swqtoj Duh, w

kre]enii (^to my srazu ve dolvny rassmotretx), ^to bylo

absol@tno katoli^eskim u^eniem i nikogda ne qwlqlosx

Hristianskim u^eniem. Net, s\r. Q prosto&My dolvny

kosnutxsq \togo segodnq we^erom; i tove so slowarëm leksiki.

Widite? Da, s\r, i tak ve istori^eski. Nikogda nikogo podobnym

obrazom ne krestili, ni w Biblii, ni w perwye [estx stoletij

posle Biblii. I q prqmo sej^as mogu dokazatx \to s pomo]x@

samogo katoli^eskogo u^eniq, ^to imenno oni \to na^ali = i

okroplenie i obliwanie.

45 Oni wy[li ottuda w U\slejsku@ cerkowx i w Metodistsku@

cerkowx, metodisty perenesli \to k baptistam, baptisty

perenesli \to dalx[e, no \to tak i ostalosx lveu^eniem! I

movem obratitxsq k Biblii i dokazatx wam, ^to w Biblii skazano,

^to “ty nosi[x imq, budto viw, no ty mërtw”. |to sower[enno

werno. I oni imeli&
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46 Q mogu dokazatx, ^to Bibliq u^it, ^to oni ispolxzowali pri

kre]enii Ego Imq do tëmnogo srednewekowxq, soglasno

^etwërtomu periodu&cerkownomu periodu, Pergamskomu

cerkownomu periodu. I On skazal&I w te^enie teh pqtnadcati

stoletij tëmnyh wekow kavdomu bylo skazano: “U tebq ostalosx

nemnogo sweta, potomu ^to ty ne otrëksq ot Imeni Moego”.

47 Kogda do[lo do togo drugogo perioda, do katoli^eskogo

perioda, On skazal: “Ty nosi[x imq, budto viwoj, no ty

mërtwyj! I ty otrëksq ot Moego Imeni”. Wot takie dela. Widite?

|to prosto uwqzywaet ws@ \tu bolx[u@ prekrasnu@ kartinu, ws@

Bibli@ w celom.

48 Teperx zametxte wot \to:

&derva]ih ^etyre wetra&

I q widel inogo Angela, shodq]ego s Nebes i ime@]ego
pe^atx Boga viwogo:& (Pe^atx)

49 Teperx, ^to takoe pe^atx viwogo Boga? Tak wot, wy,

bratxq-adwentisty, skavete: “Sobl@denie subbotnego dnq”. Q

ho^u, ^toby wy pokazali mne \to w Pisanii. Tam \togo net. Ni

odno mesto \to&\to=\to pe^atx@&

50 Esli pro^tëte Efesqnam 4:30, po-bystromu, wy obnaruvite,

^to takoe pe^atx viwogo Boga. W Efesqnam 4:30 goworitsq: “Ne

ogor^ajte Swqtogo Duha Bovxego, kotorym wy zape^atleny do dnq

wa[ego izbawleniq”. Ne do sledu@]ego probuvdeniq, no w \tom

estx We^naq garantiq (aga). “Ne ogor^ajte Swqtogo Duha Bovxego,

kotorym wy zape^atleny do dnq wa[ego izbawleniq”. Smotrite,

esli w Efesqnam 4:30 \to ne skazano, togda wozxmite pometki na

polqh i probegite po wsem ostalxnym mestam Pisanij, i

wyqsnite. Wot: “Zape^atleny do dnq wa[ego izbawleniq. Ime@]ie

pe^atx viwogo Boga”.

51 Teperx, zapomnite, Swqtomu Duhu ne u^ili kak kre]eni@

Swqtym Duhom do okon^aniq perwoj mirowoj wojny. My tolxko

^to otprazdnowali swoj=swoj zolotoj @bilej, sorok let, ili

sorokowoj god \togo @bileq.

&i woskliknul On gromkim golosom k ^etyrëm
angelam, kotorym dano wreditx zemle i mor@,

Goworq: ne delajte wreda ni zemle, ni mor@, ni

kakomu-libo derewu, dokole ne polovim pe^ati na ^elah
rabow&(wot teperx podhodim k wa[emu woprosu,

“syny”, widite)&na ^elah rabow Boga na[ego. (ne

delajte wreda, ne uni^tovajte zeml@, ne dopustite

wzrywa atomnoj bomby, ne dajte \tomu zakon^itxsq

prevde, ^em budut zape^atleny raby Boga na[ego)

52 Teperx, esli by nam wzqtx i wernutxsq tuda i probevatx, kak

\to=\to dave w “Okon^anii mirowoj wojny”, wo wtorom tome,

kogda general Allenbi woewal i wy[el k Ierusalimu, i on
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byl&telegrafirowal korol@ Anglii i goworil: “Q ne ho^u

westi strelxbu w gorode, poskolxku \to swqtynq”. On sprosil:

“~to mne delatx?”

53 On skazal: “Molisx”.

54 I on opqtx proletel nad nim, i kogda oni leteli, te goworili

“Allenbi grqdët”. A tam byli musulxmane, podumali, ^to

skazali: “Allah grqdët”. I oni podnqli belyj flag i sdalisx. I

Allenbi wo[ël mar[em w Ierusalim i wzql ego bez edinogo

wystrela, soglasno proro^estwu. |to werno, i wernuli ego obratno

ewreqm.

55 Zatem wozdwigli Gitlera dlq goneniq na ewreew, i po wsemu

miru, i gnali ih obratno tuda.

56 I w Biblii skazano, ^to On “ponesët ih obratno na orlinyh

krylxqh”. I kogda oni na^ali wozwra]atxsq&Vurnal “Viznx”
i drugie nape^atali \to neskolxko nedelx nazad, o tom kak ih

priwozili obratno w Ierusalim tysq^ami, i oni nesli starikow

na swoih spinah. U nih brali interwx@. U menq wsë \to estx na

bobine i na fotografiqh. I on skazal&Tam wisit

^etyrëhzwëzdnyj flag Dawida, wisit tam; drewnej[ij flag w

mire, on razwewaetsq wperwye za dwe tysq^i let.

57 Iisus skazal: “Kogda na smokownice poqwqtsq listxq, ne

projdët rod sej”.

58 I wot priwozili teh starikow, i sprosili: “~to? Wy

wozwra]aetesx, ^toby umeretx u sebq na rodine?”

59 Skazali: “Net, my priehali, ^toby uwidetx Messi@”.

60 I, brat, q gowor@ tebe, my uve o^enx blizko! Tam estx raby,

te, kotorye ovida@t tam. Ne \ta tolpa ewreew, kotorye ostawqt

tebq bez wstawnyh zubow, esli smogut, \to ne te ewrei, o kotoryh

On goworit. No won te, kotorye sobl@dali zakony i pro^ee, i

dave ne slyhali, ^to byl kakoj-libo Messiq.

61 I Brat&w Stokgolxme, Brat Petrus poslal im tuda million

Nowyh Zawetow, i kogda oni polu^ili, to na^ali ih ^itatx. Oni

skazali: “Nu, esli \to Messiq, to dajte nam uwidetx, kak on

sower[aet znamenie proroka, i my powerim emu”.

62 Kakaq situaciq dlq moego sluveniq! ~erez dwa ^asa q mog

wojti w worota Ierusalima, q nahodilsq w Kaire, w Egipte. I q

proguliwalsq tam, i Swqtoj Duh skazal: “Ne ezvaj sej^as”.

63 Q podumal: “|to prosto w moëm woobravenii. Moj bilet

kuplen, q uve w doroge. Tam menq dolven wstretitx ^elowek,

celaq gruppa, [koly i tak dalee”.

64 Q pro[ëlsq nemnogo, i Swqtoj Duh skazal: “Ne ezvaj! Ty ne

ezvaj”.

65 Q po[ël obratno k agentu po prodave biletow, skazal: “Q

wozwra]a@ \tot bilet. Q ho^u otprawitxsq w Afiny, w Greci@, na

Marsow holm”.
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66 I on skazal: “Tak, u was bilet na Ierusalim, gospodin”.

67 Q skazal: “Wmesto Ierusalima q naprawlq@sx w Afiny”.

Swqtoj Duh ovidaet, tot ^as e]ë ne nastal. |to ne podhodq]ee

wremq.

68 Sledite:

&polovim pe^ati na ^elah rabow Boga na[ego,
Goworq: ne delajte wreda ni zemle,&dokole

my&polagaem pe^atx na ^ela rabow Boga na[ego.
(kavdyj znaet, ^to \to Pe^atx Swqtogo Duha; sledite)

I q sly[al ^islo zape^atlënnyh:&(tak, ne ewrei li

\to, smotrite) &zape^atlënnyh bylo sto sorok ^etyre

tysq^i iz wseh kolen synow Izrailewyh. (Net sredi nih

Qzy^nikow. |to w poslednie wremena)

69 Smotrite! Koleno Iudino, dwenadcatx tysq^; koleno

Ruwimowo, dwenadcatx tysq^; i tak dalee, Gad, dwenadcatx tysq^;

Neffalim, i=i=i tak dalee do Asira, i=i Zawulona, i wse \ti

dwenadcatx kolen Izrailewyh. I dwenadcatx umnovitx na

dwenadcatx = skolxko? Sto sorok ^etyre tysq^i. Tam sto sorok

^etyre tysq^i, ewrei! Ne qzy^niki, ewrei! |to sowsem ne

otnositsq k Neweste. Tak ^to Swideteli Iegowy o[iba@tsq w

swoëm u^enii. W Biblii tak prqmo i skazano, ^to oni “ewrei”, a

ne qzy^niki. Oni qwlq@tsq slugami Bovximi, a qzy^niki

nikogda ne s^italisx slugami. My = synowxq i do^eri, ne slugi.

70 Teperx pro^tite ostalxnoe iz |togo. Kak ^elowek, kotoryj

est arbuz, goworit: “|to wkusno, tak dawajte e]ë poedim ego”.

Horo[o, u Boga izobilie |togo. Teperx, obratite wnimanie.

Teperx, teperx my na 8-m stihe:

I iz kolena Zawulonowa&zape^atleno dwenadcatx
tysq^. Iz kolena Iosifowa zape^atleno dwenadcatx
tysq^. Iz kolena Weniaminowa zape^atleno dwenadcatx
tysq^.

71 Widite, Ioann, budu^i ewreem, uznal kavdoe iz nih, widq

dwenadcatx kolen Izrailewyh; dwenadcatx tysq^ iz kavdogo

kolena, dwenadcatx raz po dwenadcatx = sto sorok ^etyre tysq^i.

Oni nahodqtsq tam, ne Cerkowx, ewrei. Zdesx w Biblii goworitsq,

^to wse oni byli “synami Izrailewymi”, nazwano kavdoe koleno.

72 Teperx smotrite, 9-j stih:

Posle sego (wot teperx poqwlqetsq Newesta)&

Posle sego wzglqnul q&i wot, welikoe mnovestwo
l@dej, kotorogo nikto ne mog sos^itatx&

73 A tam hramowyj ewnuh, ih tolxko sto sorok ^etyre tysq^i,

sowsem nemnogo, prosto nebolx[aq hramowaq strava, kotoraq

budet s Newestoj; tolxko Eë=tolxko Eë swita. |to sto sorok

^etyre tysq^i, swita Newesty; hramowye ewnuhi.
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74 Smotrite! Kone^no, q zna@, wy obratitesx s@da, k 14-mu, i

skavete: “O, tak oni s Newestoj pows@du, kuda-by&” Wot

imenno! Ewnuhi naprawlq@tsq s caricej, kuda by ona ni [la.

Werno! No kto oni takie? Oni ne ^to inoe, kak swita, i \to w

to^nosti estx to, ^to o nih zdesx zaqwlqet Pisanie.

75 Obratite wnimanie:

I posle sego&i wot, welikoe mnovestwo l@dej,
kotorogo nikto ne mog pere^estx, iz wseh plemën&
kolen,&narodow, i qzykow,&(wot zdesx predstaët

Qzy^eskaq Newesta, wsë werno)&sii stoqli&pred
Agncem (wot ih Spasitelx, Agnec, ne zakon; Agnec,

Blagodatx)&w belyh odevdah,&(sledite, za paru minut

uwidite, ^to belye odeqniq qwlq@tsq prawednostx@

swqtyh)&s palxmowymi wetwqmi w rukah swoih;
I oni wosklicali gromkim golosom,&(esli \to ne

pqtidesqtni^eskoe probuvdenie, to togda q ni odnogo

ne sly[al)&goworq: spasenie Bogu na[emu, sidq]emu

na prestole, i Agncu.
I wse angely stoqli wokrug prestola, i starcew, i

^etyrëh viwotnyh,&pali na&pered prestolom na lica
swoi, i poklonilisx Bogu,

Goworq: Aminx! Blagoslowenie, &slawa, &mudrostx,
&blagodarenie, &^estx, &sila, krepostx, Bogu
na[emu wo weki wekow. Aminx.

76 |to zwu^it, kak wo wremq palato^nogo sluveniq, ne tak li?

|to budet! Kto \to takie? Sto sorok ^etyre tysq^i? Wowse net!

|to welikoe mnovestwo, kotorogo nikto&wseh kolen, qzykow i

narodow. Razwe ty ne widi[x, moj dorogoj drug?

77 Teperx smotrite, prosto ^itaem |to, wot:

I na^aw re^x, odin iz starcew sprosil menq: Kto sii
i&oble^ënnye w belye odevdy? i otkuda oni pri[li?

78 I starec skazal Ioannu, kotoryj byl ewreem, uznaw[im teh

sto sorok ^etyre tysq^i, skazal: “Wot, ty uznal ih, wse oni

ewrei. No kto sii? Otkuda oni pri[li?” Widite, ^to skazal

starec? “Odin iz starcew skazal”, = (\to starcy, kotorye pred

Prestolom), = “na^aw re^x, skazal: ‘Kto sii oble^ënnye w belye

odevdy? I otkuda oni pri[li? Wot, wse my znaem ewreew i ih

zawet i tak dalee, no otkuda pri[li \ti?’” Teperx sledite:

I q skazal emu: ty znae[x, gospodin. (“Q=q=q ne zna@,

= skazal Ioann, = \to mne nedostupno. Q ne zna@”.) I on
skazal mne: |to te, ^to pri[li ot welikoj skorbi,

(“~erez ispytaniq i mnovestwo opasnostej, lowu[ki i

zapadni q uve pro[ël”. Widite?)&\ti pri[li ot
welikoj skorbi, i omyli odevdy swoi,& (w cerkwi? Tak

li \to?) &i omyli odevdy swoi, i ubelili odevdy swoi
Krowi@ Agnca.
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&oni prebywa@t pered prestolom Boga, i sluvat Emu
denx i no^x&(kto sluvit mne w moëm dome? Moq vena.

Prawilxno?)&i w hrame Ego:&(\to ta, kotoraq

nahoditsq so mnoj w moëm dome i w moëm hozqjstwe, \to

moq vena. Imenno ona i sidit so mnoj, i stiraet mo@

odevdu, i prigotawliwaet wsë dlq menq)&i Sidq]ij na

prestole budet obitatx w nih. (Wot \to da, slu[ajte!)

I oni ne budut uve ni alkatx,&(pohove, oni

propustili neskolxko priëmow pi]i)&ni vavdatx; ne

budet palitx ih solnce i nikakoj znoj.

Ibo Agnec, Kotoryj sredi prestola, budet pasti ih i
woditx ih na viwye isto^niki wod: i otrët Bog&wsqku@
slezu s o^ej ih. (wot Ona, wot Newesta)

79 Wot \ti sto sorok ^etyre tysq^i, wot oni = slugi. Tak ^to

“deti Carstwa” wot zdesx, dorogoj ^elowek, kto zadal \tot wopros,

\to&kto zadal \tot zna^itelxnyj wopros. Q duma@, ^to q

ostawil ego gde-to zdesx&gde-to, no “kogda oni budut

izwerveny”, ne ozna^aet, ^to oni budut ubrany iz Bovxego

razuma. Oni byli li[eny duhownyh blag na kakoe-to wremq.

Widite, prosto na korotkoe wremq.

80 Potomu ^to, kogda prorok uwidel Izrailx na[ih dnej, k ^emu

on pridët, on skazal: “~to v, budet Izrailx, kogda budet ubrana

subbota, i=i oni budut prodawatx w subbotu, kak i w l@boj

drugoj denx, i wsë pro^ee”. On skazal: “~to v, Ty=Ty

kogda-libo&Budet li Izrailx polnostx@ zabyt?”

81 On skazal: “Kak wysoki nebesa? Kak gluboka zemlq? Izmerx

\to trostx@, leva]ej pred tobo@”.

On skazal: “Q ne smogu”.

82 On skazal: “I Q ne smogu zabytx Izrailq”. Kone^no, net!

Izrailx nikogda ne budet zabyt.

83 Tak ^to, wy widite, we^nyj i We^nyj = \to dwe raznye we]i.

Izrailx byl izwerven, no ne iz Bovxego razuma. I Pawel goworit

ob \tom wot zdesx, esli by u menq bylo&bylo wremq

podgotowitxsq, togda by q mog bystro obratitxsq k mestu

Pisaniq, kotoroe&q smog by soslatxsq na nih, ^toby wam

uwidetx, ponimaete, ^to prihodit mne na pamqtx.

84 Goworq tam, Pawel skazal, ^toby my, qzy^niki, byli

wnimatelxny k swoemu hovdeni@ i k swoim delam. Widite?

Potomu ^to, esli Bog ne po]adil perwu@ wetku, wot, a my,

budu^i wsego li[x priwitymi, widite&I Izrailx, kotoryj

byl osleplën na kakoe-to wremq, on skazal. Tolxko na kakoe-to

wremq Izrailx byl osleplën. |to werno, no \ta pelena s glaz

budet snqta. I \to togda, kogda poslednij Qzy^nik budet

rovdën w Carstwo Bovxe, togda ih pelena budet snqta s glaz

Izrailq. I oni skavut: “|to Messiq, kotorogo my vdali
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uwidetx”. |to werno, no dwerx dlq Qzy^nikow zakroetsq (kow^eg

zakroetsq), i bolx[e ne=bolx[e ne ostanetsq milosti dlq

Qzy^nikow k tomu wremeni.

85 Teperx, q otwël mnogo wremeni na odin wopros. I kto-nibudx

skavet: “Teperx ty ne doberë[xsq do moego”. ~to v, my

potoropimsq i posmotrim, movet, nam udastsq dojti i do nego.

86 Horo[o, wot zdesx=dlinnyj. I kavdaq ^astx \togo woprosa,

kotoryj zadaët ven]ina ili muv^ina, kto by \to ni byl, werna.

53. Razwe \to neprawda, ^to Gospodx Iisus umer ne za wesx mir,

podrazumewaq kavdogo w \tom mire, no skoree&(teperx, q

ob_qsnil by \to, no ona&on ili ona, kto by \to ni

byl&Pohove na venskij po^erk)&no skoree za

teh=skoree za teh, kotorye wo wsëm mire, kotoryh dal Emu

Otec? Teh, kotoryh prevde osnowaniq mira Bog

predopredelil k We^noj Vizni, izbraw ih po Swoemu

blagowoleni@?

87 Absol@tno, \to werno! |to sower[enno werno. Iisus umer

za&ne prosto dlq&U Nego byla celx.

88 Dawajte posmotrim, q duma@&Q=q duma@, ^to oni

^itali&wopros pri[ël posle \togo:

54. Pisanie, nesomnenno, goworit nam, ^to \ti = \to te, kotorye

ne budut&te, kotorye ne budut spaseny. Po\tomu&

89 |to sower[enno werno. Pisanie goworit nam, ^to estx l@di,

kotorye byli predopredeleny Bogom k osuvdeni@.

90 Wy hoteli by \to pro^estx, ^toby wy \to wsegda mogli

wspomnitx? Horo[o, dawajte obratimsq teperx k Poslani@ Iudy,

Iuda zdesx goworit:

Iuda, rab Iisusa Hrista, brat Iakowa, prizwannym,
kotorye oswq]eny Bogom Otcom i sohraneny Iisusom
Hristom:

91 Widite, komu On |to adresuet? Ne gre[niku, ne tolxko

ewangelxskomu sluveni@, no oswq]ënnym i prizwannym. Widite,

tem, kotorye uve w Carstwe.

Milostx wam i mir i l@bowx da umnovatsq.
Wozl@blennye,&imeq wsë userdie pisatx wam ob

ob]em spasenii, q po^ël za nuvnoe napisatx wam
uwe]anie = podwizatxsq za weru, odnavdy predannu@
swqtym.

Ibo wkralisx nekotorye l@di, izdrewle
prednazna^ennye k semu osuvdeni@ (kakim obrazom?)

&obra]a@]ie blagodatx Boga na[ego w powod k
rasputstwu,&

92 Prednazna^ennye izdrewle! Ne to, ^toby Bog sidel tam na

trone i skazal: “Q spasu \togo ^eloweka, a tot u Menq pogibnet”.

|to ne tak! Bog umer, i kogda Iisus umer, iskuplenie pokrylo
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ws@ zeml@ dlq kavdogo ^eloweka. No Bog, predwideniem&Ne to,

^to On velaet&On velaet, ^toby ni odin ne pogib. On velal

by, ^toby kavdyj byl spasën. |to bylo Ego=\to bylo Ego We^noj

celx@. No esli On Bog, to On znal, kto budet, a kto ne budet

spasën. Esli by On ne znal, togda by On ne byl bezgrani^nym

Bogom. Tak ob \tom u^it Bibliq. ~toby nam&

93 Esli by u nas bylo wremq obratitxsq zdesx k Rimlqnam, 8-q

glawa, i wy smogli by \to pro^estx. Rimlqnam, 9-q glawa, mnogo

drugih mest w Biblii. Efesqnam, 1-q glawa. I wy movete uwidetx,

^to izbranie Bovxe, ^toby ono ostawalosx nepokolebimym, Bog

dal zawet bezuslownyj. On poslal Iisusa umeretx za teh, kotoryh

On preduznal. Widite?

94 ~toby ne goworitx: “~to v, ty gowori[x, ^to Bog ne znaet,

budet ona spasena ili net?” Bog znal, ^to ty bude[x spasën, to

estx, ili ty bude[x, ili net, e]ë do na^ala \togo mira, ina^e On

ne byl by Bogom.

95 Wam izwestno, ^to ozna^aet slowo bezgrani^nyj? Posmotrite

na&zaglqnite w slowarx i wyqsnite, ^to ozna^aet slowo

bezgrani^nyj. ~to v, On znal kavdu@ blohu, kotoraq kogda-libo

su]estwowala na zemle, kavdu@ muhu, kavdogo komara, kavdyj

mikrob. On znal \to e]ë do togo, kak im prijti k su]estwowani@,

ina^e On ne byl by Bogom. Kone^no, On znal. Horo[o.

96 Togda, pri \tom, Bog ne=ne mog goworitx: “Q wozxmu tebq i

otprawl@ w ad, a tebq Q wozxmu i naprawl@ na Nebesa”. Bog velal

by, ^toby wy oba naprawilisx na Nebesa. No predwideniem On

znal, ^to odin budet projdohoj, a drugoj budet porqdo^nym

^elowekom i Hristianinom. Ponimaete? Po\tomu Emu pri[losx

poslatx Iisusa na smertx, ^toby spasti togo ^eloweka, kotoryj,

kak On i predwidel, povelaet spastisx. Wy \to ponqli?

Teperx posmotrim s@da:

Pisanie, nesomnenno, goworit nam, ^to \ti = \to te, kotorye

ne budut spaseny.

55. Po\tomu, esli iskuplenie pokrylo wesx&wesx rod Adama, i

nekotorye pogibli, potomu ^to oni ne wospolxzowalisx

obetowaniem, ili poloveniem, ne budut&dolvny

my&budet on&budet li bolee mo]noj siloj, ^em We^nye

plany i namerenie Wsemogu]ego Boga? Budet li&(teperx w

\tom wtorom woprose ^elowek, zdesx goworitsq, ^to

on&)&Budet li ^elowek (swobodnaq wolq) bolee mo]noj

siloj, ^em We^nye plany i namerenie Wsemogu]ego Boga?

97 Net, moj brat ili sestra. Kone^no, net! Net ni^ego bolee

silxnogo&~elowe^eskaq wolq nikogda ne srawnitsq s We^noj

celx@ Bovxego suda. |togo ne movet bytx, widite.

98 Teperx, wa[ perwyj wopros byl to^nym. Wa[ wtoroj wopros =

ne movet bytx, drug. Potomu ^to, smotrite, wzglqnite na to, kak

zdesx \to napisano, smotrite: “Budet li swobodnaq wolq
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^eloweka bolee mo]noj siloj, ^em We^nye plany i namerenie

Wsemogu]ego Boga?” Nu, kone^no ve, net. Kak movet

^elowe^eskaq wolq bytx bolee mo]noj siloj, ^em namerenie

Wsemogu]ego Boga? I ^elowek, w swoëm plotskom sostoqnii, velaq,

^ego emu zaho^etsq, i okavetsq silxnee togo, ^to We^no, ^em

sower[ennyj Bog? Kone^no, net! |togo ne movet bytx, widite.

We^nyj Bog, namerenie Kotorogo sower[enno, kak movno skazatx,

^to wot \tot plótskij ^elowek, newavno, naskolxko sprawedliw

(on movet bytx takowym), ego namereniq nerazumno srawniwatx s

\tim = namereniem We^nogo i Wsemogu]ego Boga.

99 <Goworit sestra iz sobraniq.=Red.> Da. <“Prostite. Q li[x

hotela zadatx wopros, i=i wy ne tak ponqli to, ^to q tam imela w

widu”.> Da, horo[o, sestra. <“Q wowse tak ne duma@, q imela w

widu, ^to ‘Bovxe We^noe namerenie berët werh nad swobodnoj

wolej ^eloweka’.”>

100 |to prawilxno. O, ^to v, togda \to q=q \to neprawilxno

pro^ital, widite. Horo[o. Da, togda wy sower[enno prawy,

sestra. Q ne znal, ^to \to byl wa[=wa[ wopros. Horo[o. No,

widite, otkuda q \to wzql, widite,&Teperx dajte-ka mne

wzglqnutx, “Pokrywaet wesx rod Adama, i nekotorye pogibli,

potomu ^to oni ne wospolxzowalisx poloveniem, budet li

^elowe^eskaq swobodnaq wolq bolee mo]noj siloj, ^em We^nye

plany i namereniq Wsemogu]ego Boga?” Widite, q=q newerno

istolkowal zdesx wa[u myslx. Da, We^noe namerenie Wsemogu]ego

Boga. Horo[o, togda wsë w porqdke.

101 Q polaga@, ^to kavdyj \to ponimaet. Esli ponimaete,

podnimite ruki. |to=\to We^noe namerenie Wsemogu]ego Boga,

kone^no ve, budet namnogo wy[e=namnogo wy[e togo, ^to ^elowek

smog by sdelatx.

Teperx:

56. Q ne ponima@ \togo sweta o wodnom kre]enii, w 28-j

glawe&19-j stih ot Matfeq. ~to tam podrazumewaetsq?

102 Nu ^to v, movet bytx, \to zajmët u menq bolx[e, ^em odnu

minutu. I pustx kto-nibudx wmeste so mnoj obratitsq, esli

povelaete, k Ewangeli@ ot Matfeq, 28-q glawa i 19-j stih. I my

wyqsnim prosto, ^to \tot ^elowek&dwadcatx pqtx&Wot, |to

ukrepit tebq, esli bude[x tolxko dervatxsq |togo. |to=|to

horo[o, widite. |to ne ewangelxskoe, no |to&

103 Teperx my&Teperx wot gde l@di pyta@tsq goworitx: “Tam, w

Biblii, estx protiwore^ie”. Teperx, q hotel by, ^toby

kto-nibudx obratilsq k&Matfeq 28:19. To estx, net, q hotel by,

^toby kto-nibudx&Matfeq 28:19. Q hotel by, ^toby kto-nibudx

obratilsq k Deqniqm 2:38. Brat Newill, u tebq tam estx Bibliq?

104 I q hotel by, ^toby wy pro^li teperx dlq sebq. “I q pokavu

wam prqmoe rashovdenie, w Biblii. I q=q ho^u, ^toby

Bibliq&l@di goworqt: ‘Bibliq ne protiwore^it Sama Sebe’, q

ho^u, ^toby wy prinqli \to wo wnimanie”.
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105 I ot \togo professorá sede@t. No |to=|to prosto. Teperx q

pro^tu Matfeq 28:19, a wy sledite. A kto-nibudx otkrojte

Deqniq 2:38, dervite nagotowe. Q na^nu s 18-go stiha, \to

zakl@^itelxnaq glawa Ewangeliq ot Matfeq:

I, pribliziw[isx, Iisus skazal Swoim u^en-&skazal
im: dana Mne wsqkaq wlastx na nebe i na zemle. (Gde ve

wlastx Otca?)

106 Esli wsq wlastx na Nebe i na zemle dana Iisusu, togda Bog

okazalsq bezwlastnym, razwe ne tak? Ili On prosto rasskazywal

skazki? On ^to, [util? On goworil |to wserxëz! Wy ne werite, ^to

On goworil |to wserxëz? ~to v, esli wsq wlastx dana Emu, togda

gde ve Bovxq wlastx? On byl Bogom! |to werno. Tolxko \to odno

ob_qsnqet \to. Wot i wsë, ^to tam imelosx w widu. Widite, On byl

Bogom; libo tam estx kto-to, kto imel wlastx, no bolx[e eë uve ne

imeet. Widite? Tak ^to |to newozmovno=newozmovno zaputatx.

Prisoedinim srazu i \to po tomu ve samomu woprosu. Horo[o.

&Wsq wlastx na nebe i na zemle&na nebe i na zemle.
Itak, idite,& nau^ite wse narody, krestq ih wo imq

Otca i Syna i Swqtogo Duha.
U^a ih sobl@datx wsë, ^to Q powelel wam;&se, Q s wami

wo wse dni do skon^aniq weka.
107 Deqniq 2:38, teperx kto-nibudx pro^tët. Podovdite odnu

minutu. Deqniq 2-q glawa, 38-j stih. Teperx, slu[ajte o^enx

wnimatelxno, i budxte terpeliwy, i my sej^as uwidim. Wot, \to

desqtx dnej spustq posle togo, kak im sej^as goworil Iisus,

Matfeq 28:19, “Idite, nau^ite wse narody, krestq ih wo imq

Otca i Syna i Swqtogo Duha”.

108 Teperx, Pëtr, spustq desqtx dnej&Oni ne propowedowali

drugu@ propowedx. Oni podnqlisx w gornicu, w Ierusalime, i tam

ovidali (desqtx dnej) prihoda Swqtogo Duha. Kto iz was \to

znaet? W \tom meste. Wot Pëtr, u Petra kl@^i ot Carstwa.

Horo[o, my posmotrim, ^to on delaet. Matfeq&to estx, q ime@

w widu Deqniq 2, dawajte wozxmëm 36-j stih:

Itak, twërdo znaj wesx dom Izrailew, ^to Bog sodelal
Gospodom i Hristom Sego Iisusa, Kotorogo wy&

raspqli. (“i Gospodom i Hristom”, neudiwitelxno, ^to

wsq wlastx na nebe i na zemle byla dana Emu)

Usly[aw \to, oni umililisx serdcem i skazali Petru
i&pro^im apostolam: ^to nam delatx, muvi bratiq?

Pëtr otwe^al&Pëtr ve skazal im: pokajtesx, i da

krestitsq kavdyj iz was wo Imq Iisusa Hrista dlq
pro]eniq grehow, i polu^ite dar Swqtogo Duha.

109 “Wot, zdesx estx kakoe-to protiwore^ie. Matfej skazal:

‘krestite wo imq Otca, Syna, Swqtogo Duha’, a Pëtr skazal w

Deqniqh 2:38, spustq desqtx dnej: ‘Pokajtesx i krestitesx wo

Imq Iisusa Hrista’.”
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110 Zatem sledu@]ij slu^aj pokaqniq, o kotorom bylo

skazano=skazano&ili o kre]enii, w Biblii, \to Deqniq 8-q

glawa, kogda Filipp po[ël i propowedowal&samarqnam. I oni

polu^ili Swqtogo Duha, i oni byli kre]eny wo Imq Iisusa

Hrista.

111 Sledu@]ij raz ob \tom goworilosx, kogda Ego polu^ili

Qzy^niki, Deqniq 10:49:

I kogda Pëtr&prodolval \tu re^x, wot, Duh Swqtoj
so[ël na&wseh&slu[aw[ih slowo.

Ibo sly[ali ih, goworq]ih qzykami i weli^a@]ih
Boga. Togda Pëtr skazal:

Kto movet zapretitx krestitxsq wodo@ tem,&kotorye,
kak i my, polu^ili Swqtogo Duha?

I welel im krestitxsq wo Imq Gospoda Iisusa Hrista.
112 Teperx dawajte q koe-^to sdela@ zdesx, prosto ^toby pokazatx

wam koe-^to, ^toby wam \to ne zabytx; sdela@ malenxku@

ill@straci@. Q sobira@sx razmestitx&Skolxko pokol-&

narodow estx segodnq w mire? Estx tri: Ham, Sim i l@di Iafeta.

Kto iz was \to znaet? My proizo[li ot teh trëh synowej Noq.

Narod Hama, narod Sima&Narod Iafeta = \to anglosaksoncy,

narod Sima = \to&Tri roda: ewrei, qzy^niki i napolowinu

ewrei s qzy^nikami. Teperx, obratite wnimanie: kogda tot&i

\tot = \to Ham&Sim, Ham i Iafet.

113 Teperx, samyj perwyj raz, kogda bylo skazano o kre]enii, \to

bylo skazano Ioannom Krestitelem. Kto iz was znaet, ^to \to

to^no? Horo[o, q sobira@sx polovitx \to wot zdesx, wot na \to

mesto, Ioann Krestitelx. I Ioann krestil l@dej w reke Iordane,

prikazywaq im, ^toby oni pokaqlisx i primirilisx s Bogom,

prodali swoë dobro i nakormili bednyh, i ^toby soldaty

ograni^ilisx swoim valowaniem i primirilisx s Bogom. Kto

znaet \to? I on krestil ih w Iordane, ne okroplql ih, ne poliwal

na nih, no pogruvali ih! Esli wy ne werite |tomu, to wot zdesx

estx slowarx, wyqsnite, ne budet li \to slowom baptizo, kotoroe

ozna^aet “krestitx, pogruvënnyj, pomestitx pod, pohoronitx”.

Wot, samyj perwyj raz, kogda bylo skazano o kre]enii, \to bylo

togda.

114 Wtoroj raz iz kogda-libo skazannom o kre]enii = \to kogda

Iisus poru^il \to, Matfeq 28:19.

115 Sledu@]ij raz o kre]enii bylo skazano w Deqniqh 2:38.

116 Sledu@]ij raz o kre]enii bylo skazano w 8-j glawe Deqnij.

117 Sledu@]ij raz o kre]enii bylo skazano w 10-j glawe

Deqnij.

118 I potom my kasalisx togo momenta, gde Iisus skazal, wot

zdesx: “Itak, idite, nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq Otca i

Syna, Swqtogo Duha”.
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119 Teperx dawajte wna^ale proqsnim \to mesto Pisaniq. Q

goworil wam, ^to “tam, w Biblii, net ni odnogo mesta Pisaniq,

kotoroe protiwore^ilo by drugomu”. Poprobujte mne priwesti

\to. Q prosil ob \tom w te^enie dwadcati [esti let i takogo e]ë

ne na[ël. Net takogo mesta Pisaniq, kotoroe by protiwo-&Esli

ono protiwore^it |tomu, togda \to ^elowe^eskoe proizwedenie.

Net, s\r, zdesx, w Biblii, net protiwore^iq!

120 Teperx, wy goworite: “~to nas^ët togo?”

121 Wot stoit Iisus, goworq: “Itak, idite, nau^ite wse narody,

krestq ih wo Imq Otca, Syna, Swqtogo Duha”.

122 I Pëtr razwora^iwaetsq i goworit: “Pokajtesx, kavdyj iz

was, i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista”.

123 “Wot zdesx protiwore^ie”. Wyglqdit budto protiwore^ie.

Wot, esli wy ^itaete, dumaq o plotskom, a ne s otkrytym serdcem,

togda \to budet protiwore^iem.

124 No esli wy budete |to ^itatx nepredubevdënno, “Swqtoj

Duh sokryl \to ot glaz mudryh i gordyh”, = tak skazal Iisus, i

poblagodaril za \to Boga, = “i otkryl |to detqm, kotorye

zahotqt nau^itxsq”. Esli u was estx um i ne kakoj-to

\goisti^nyj um, no w serdce estx velanie nau^itxsq, Swqtoj Duh

nau^it was \tomu.

125 Tak wot, esli \to ne soglasuetsq&Wy goworite: “Otkuda ty

znae[x, ^to ty praw?” ~to v, \to soglasuetsq s ostalxnymi

mestami Pisaniq. Esli wy \togo ne sdelaete, togda u was zdesx

budet prqmoe protiwore^ie.

126 Teperx q ho^u zadatx wam odin wopros. |to qwlqetsq

poslednej glawoj Ewangeliq ot Matfeq. Q wozxmu \to w prostom

wide, tak, ^toby kavdyj iz was&deti smogut |to ponqtx.

127 Naprimer, wy ^itaete roman o l@bwi, i w konce romana

skazano: “Dvon i M\ri stali vitx poviwatx i dobro naviwatx”.

I togda wam interesno, a kto ve \to takie Dvon i M\ri, kotorye

potom stali vitx poviwatx i dobro naviwatx. I esli wy hotite

uznatx, kto takie Dvon i M\ri, to lu^[e wsego wernutxsq k

na^alu knigi i wyqsnitx, kto takie Dvon i M\ri. Potom

pro^estx na^alo i uznatx, kem byla M\ri i iz kakoj semxi ona

proishodila; i kem byl Dvon, i iz kakoj semxi wy[el on, i kak

ego zwali, i kak oni povenilisx, i wsë ostalxnoe ob \tom.

Prawilxno?

128 Horo[o, to^no tak ve pri ^tenii Biblii w \tom meste.

Kogda&Wzglqnite, Iisus ve ne skazal: “Idite, krestite l@dej

wo imq Otca, wo imq Syna, wo imq Swqtogo Duha”, = tak, kak

krestqt storonniki troicy. W Biblii w poddervku \togo net ni

odnogo mesta Pisaniq. On nikogda ne goworil: “W imena

(i-m-e-n-a), imena” Otca, Syna i Swqtogo Duha.

129 On skazal: “W (i-m-q) imq”, edinstwennoe ^islo. Posmotrite

w swo@ Bibli@ i wyqsnite, werno li \to, Matfeq 28, “W Imq”.
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130 Ne “w imq Otca, imq Syna,&” takim obrazom krestit

propowednik triedinstwa. “W imq Otca, w imq Syna i w imq

Swqtogo Duha”. Takogo i blizko net w Biblii.

131 “Togda w imq&” Wy skavete: “Nu, togda w imq ‘Otca, Syna i

Swqtogo Duha’.” Togda zdesx estx opredelënnoe imq.

132 ~to v, qwlqetsq li Otec imenem? Kto iz was znaet, ^to Otec

= \to ne imq? Otec = \to zwanie. Syn = \to ne imq. Kto znaet,

^to Syn = \to ne imq? Skolxko zdesx estx otcow? Podnimite

ruku. Skolxko zdesx estx synowej? Podnimite ruki. ~to v, kogo

iz was zowut “synom”? Kogo iz was zowut “otcom”? Horo[o,

Swqtoj Duh = \to ne imq. Swqtoj Duh = \to to, kem On qwlqetsq.

Skolxko zdesx ^elowe^eskih su]estw? Podnimite ruku. Widite?

Wot wam, povalujsta, Swqtoj Duh = \to to, kem On qwlqetsq.

Otec, Syn i Swqtoj Duh = ni odno iz \togo ne qwlqetsq imenem;

takih imën ne bywaet.

133 ~to v, togda, esli On skazal: “Krestite w Imq Otca, Syna i

Swqtogo Duha”, togda nam lu^[e wernutxsq i wyqsnitx, kto \to =

Otec, Syn i Swqtoj Duh. Togda dawajte obratimsq k 1-j glawe

Matfeq, ^toby uwidetx, Kem byl \tot ~elowek, w imq kotorogo

nam nadlevit krestitxsq. I my na^inaem teperx Matfeq, 1-q

glawa, 18-j stih. Wse ^itajte wnimatelxno.

134 Wot, tomu, kto zadal \tot wopros, q hotel by datx zdesx

nebolx[u@ ill@straci@. Teperx q sobira@sx razmestitx zdesx

tri predmeta, takim obrazom wy \to qsno pojmëte (kak

ill@straci@), \ti Biblii i knigi kak ill@straci@.

135 Horo[o, q hotel by, ^toby wy wnimatelxno sledili, teperx

kavdyj sledit za mnoj. Teperx, \tot zdesx = \to Bog Otec. |tot
zdesx = \to Bog Syn. |tot zdesx = \to Bog Swqtoj Duh. Wot, kto

iz was ponql? Teperx wy goworite \to za mnoj. Kto \to wot zdesx

wnizu? <Sobranie goworit: “Swqtoj Duh”.=Red.> Swqtoj Duh. Kto

\to wot zdesx wy[e? <Sobranie goworit: “Otec”.=Red.> Kto \to

wot zdesx? <Sobranie goworit: “Syn”.=Red.> Wot, \to takim

obrazom werqt w \to storonniki troicy. Widite, \to delaet nas

qzy^nikami, zakorenelymi.

136 Ewrej, wot pri^ina, po^emu wy ni^ego ne movete podelatx s

ewreem. On skazal: “Nelxzq razrubitx Boga na tri ^asti i

prepodnesti Ego ewre@”. No, kone^no ve net, kak i mne tove.

Widite? Net, s\r. On = odin Bog. |to to^no. Ne tri Boga. Teperx

obratite wnimanie, kak=kak=kak |to prosto.

137 Teperx my sobiraemsq wyqsnitx. Teperx, kto \to&|tot =

kto? Teperx kto-nibudx skavet. Bog Syn. Prawilxno? |tot = \to

Syn. Horo[o, togda Ego otcom qwlqetsq Bog. Werno? Kto iz was

werit, ^to Ego otcom qwlqetsq Bog, podnimite ruku. Kto iz was

werit, ^to Bog = \to Otec Iisusa Hrista? Horo[o.

Rovdestwo Iisusa Hrista bylo tak:&
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138 Teperx my wozwra]aemsq, ^toby uznatx, kto \to Otec, Syn i

Swqtoj Duh, w ^xë “Imq krestitx” skazano u Matfeq. Widite,

Imq; ne imena, potomu ^to oni i ne mogut bytx imenami, potomu

^to tam net nikakogo imeni.

Rovdestwo Iisusa Hrista bylo tak: Po&obru^enii
materi Ego Marii s Iosifom, prevde neveli
so^etalisx oni, okazalosx, ^to ona imeet wo ^rewe ot Boga

Otca. (W Biblii skazano tak? Kak goworitsq w

Biblii?)&okazalosx, ^to ona imeet wo ^rewe ot Duha
Swqtogo.

139 Togda kotoryj iz \tih = Ego otec? Wot, w Biblii skazano, ^to

\tot qwlqetsq Ego otcom, a Iisus skazal, ^to \tot byl Ego otcom.

Wot, kto ve imenno qwlqetsq Ego otcom? Teperx, esli u Nego bylo

dwa otca, togda ^to \to takoe? Esli u Nego bylo dwa otca, togda On

= nezakonnorovdënnyj rebënok.

140 Teperx dawajte pro^tëm nemnogo dalx[e:

Iosif ve, muv eë, budu^i praweden i ne velaq
oglasitx eë, hotel tajno otpustitx eë.

No kogda on pomyslil \to, = se, angel Gospodenx qwilsq
emu wo sne i skazal: Iosif, syn Dawidow, ne bojsq
prinqtx Mari@, venu two@, ibo rodiw[eesq w nej estx
ot&<Sobranie goworit: “Duha Swqtogo”.=Red.>

141 Kogo? Duha Swqtogo? ~to v, togda kak ve w to ve samoe wremq

Otec movet bytx ego otcom, i Swqtoj Duh = Ego otec? Wot, togda

u Nego bylo dwa otca, esli \to prawilxno. Net, s\r! Swqtoj Duh

ESTX Bog. Swqtoj Duh ESTX BOG. Takim obrazom, Bog i Swqtoj

Duh = \to ta ve samaq Li^nostx, ina^e u Nego bylo by dwa otca.

142 Posmotrim, smovem li my uznatx, kto takie Dvon i M\ri,
^utx pogodq. Horo[o, my wyqsnim, pytalisx li Pëtr i Matfej

protiwore^itx odin drugomu, uwidim, ne protiwore^it li

Pisanie Samomu Sebe. |to otsutstwie duhownogo ponimaniq. |to

werno.

No kogda on pomyslil \to&
143 Q wzql wot \tot, 20-j stih. Teperx 21-j:

Rodit ve syna,&(\tu li^nostx, kotoraq byla odnoj

Li^nostx@, Bogom)&i nare^ë[x emu imq&(kakoe?)

<Sobranie otwe^aet: “IISUS”.=Red.>&ibo  On spasët
l@dej Swoih ot grehow ih.

&wsë sie proizo[lo, da&sbudetsq re^ennoe Gospodom
^erez proroka, kotoryj goworit:

Se, dewa wo ^rewe priimet i rodit syna, i narekut imq
Emu Emmanuil,&^to zna^it:  S nami Bog.

144 Itak, kto takie Dvon i M\ri, kotorye s teh por vili

s^astliwo? Kto byl Tot, kto skazal: “Itak, idite, nau^ite wse

narody, krestq ih wo imq Otca, Syna, Swqtogo Duha”? Kto byl
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Otec? Imq Otca, Syna, Swqtogo Duha? <Kto-to goworit:

“Iisus”.=Red.> Kone^no, \to tak. Nesomnenno, w \tom nikakogo

protiwore^iq. Ni kapli. |to li[x proqsnqet Pisanie. On byl

Otcom, Synom i Swqtym Duhom. Bog (Emmanuil) obital s nami, w

telesnoj palatke, nazwannoj “Iisus”.

145 ~to kasaetsq u^eniq edinstwennikow, q, kone^no, ne soglasen

s \tim, w cerkwi Edinstwennikow duma@t, ^to Iisus odin, kak

perst. U nego dolven bytx kakoj-nibudx otec. Esli u Nego ne

bylo, to kak \to On mog bytx Swoim sobstwennym otcom? A esli

Ego Otec byl kakim-to muv^inoj, podobno tomu, kak goworqt

storonniki troicy, togda on byl nezakonnorovdënnym pri dwuh

otcah. Itak, wy widite, w wa[ih sporah wy o[ibaetesx, i te i

drugie. Widite?

146 No Istina w tom, ^to i Otec, i Syn, i Swqtoj Duh = \to odna

Li^nostx. <Probel na lente.=Red.>&obitaq w skinii ploti,

^toby snqtx greh s \togo mira. |to sower[enno werno, “Bog s

nami”. Teperx, po\tomu, kogda Matfeq 28:19&

147 Teperx, wy issledujte Pisaniq, i wot kogda wy najdëte, gde w

Biblii hotq by odin ^elowek&(teperx podumajte ob \tom,

teperx ne pozwolxte, ^toby \to was obo[lo)&gde w Biblii hotq

by odnogo ^eloweka kogda-libo krestili wo imq “Otca” i “Syna”,

i “Swqtogo Duha”, togda wernitesx ko mne i skavite mne, ^to q =

licemer, i q powe[u sebe na spinu wywesku i projdu ^erez gorod.

|togo net w Pisaniqh, ot Bytiq do Otkroweniq. No kavdyj

^elowek w Biblii byl kre]ën wo Imq Iisusa Hrista!

148 Wy skavete: “Minuto^ku, propowednik. A ^to nas^ët Ioanna?

On woob]e ne krestil w kakoe-libo imq!”

149 Horo[o, my wyqsnim, ^to proizo[lo; dawajte obratimsq k

Deqniqm, 19-q glawa. |to to mesto, gde my wstretim u^enikow

Ioanna. Wseh i kavdogo krestili wo Imq Iisusa Hrista do togo

momenta, kogda my nahodim wot zdesx \tu gruppu. Deqniq, 19-q

glawa. I teperx dawajte na^nëm ^itatx, i my wstretim Ioannowyh

u^enikow:

Wo wremq prebywaniq&Apollosa (kotoryj byl

obra]ënnym zakonnikom) w Korinfe Pawel, projdq
werhnie strany, pribyl&Efes: on nahodit tam

nekotoryh u^enikow, (oni byli posledowatelqmi Iisusa)

150 Esli wy obratili wnimanie na pred[estwu@]u@ \tomu glawu,

u nih tam bylo takoe zame^atelxnoe wremq, ^to oni dave

wosklicali i radowalisx. Kto iz was znaet, ^to \to werno? I

Akila i Priskilla byli na tom sobranii. I Pawla i Silu pobili

i izorwali odevdu, i brosili w t@rxmu. Werno? A kogda oni

pri[li s@da, to wstretili Akilu i Priskillu. I u nih tam

pro[lo takoe oviwlenie ot baptistskogo propowednika po imeni

Apollos, kotoryj dokazywal Pisaniqmi, ^to “Iisus estx

Hristos”. Teperx ego wstre^aet Pawel:
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&Pawel, projdq werhnie strany, pribyl&Efes:&
nahodit nekotoryh u^enikow,

Skazal im: prinqli li wy Swqtogo Duha, uwerowaw?&
151 Teperx, dorogoj drug baptist, \to wybiwaet podporki iz-pod

wa[ej teologii, kogda wy goworite, ^to wy “prinqli Swqtogo

Duha, kogda wy uwerowali”.

152 No Pawel zahotel sprositx \tih baptistow: “Prinqli li wy

Swqtogo Duha, s teh por kak wy uwerowali?” Teperx posmotrite,

^to oni skazali:

&Oni ve skazali emu: Ne znaem&estx li kakoj-libo
Duh Swqtoj.

On skazal im: Wo ^tó ve&(teperx, esli wy velaete

uznatx iz gre^eskogo slowarq, to on dast wam: “Kak wy

byli kre]eny?”)&Wo ^to ve&wy krestilisx? I oni
otwe^ali emu: Pri Ioanne, e]ë togda. Ioann nas krestil.

153 Teperx q ho^u sprositx: Esli by u was bylo to kre]enie, was

\to udowletworilo by? Tot samyj ^elowek, kotoryj wël Iisusa w

reku i krestil Iisusa Hrista, tot samyj ^elowek krestil i \tih

l@dej. |to dowolxno horo[ee kre]enie: ne okroplenie, ne

poliwanie, no pogruvenie w mutnye wody Iordana w tom samom

meste, gde byl kre]ën Iisus. Podumajte ob \tom.

154 Pawel skazal: “Wy prinqli Swqtogo Duha, uwerowaw?”

Oni&on&

Oni skazali: “My znatx&estx li Duh Swqtoj”.

On skazal: “Kak wy byli kre]eny?”

Oni skazali: “My kre]ënnye”.

“Kak wy byli kre]eny?”

“W Ioanna!”

155 Teperx smotrite, ^to skazal Pawel. Smotrite s@da:

On skazal im,&wy byli kre-&W Ioanna&I oni&

I togda Pawel skazal: Ioann krestil
kre]eniem&kre-&k pokaqni@, goworq&l@dqm&
^toby werowali w Togo, Kotoryj idët posle nego, to estx w
Iisusa Hrista.

156 Widite, Ioann tolxko krestil w pokaqnie, no wodnoe

kre]enie w Imq Iisusa = \to dlq otpu]eniq grehow. Iskuplenie

togda e]ë ne bylo sower[eno, grehi ne mogli bytx pro]eny.

Teperx&|to bylo li[x otwetom sowesti, kak pod zakonom. Luki

16:16, skazano: “Zakon i proroki do Ioanna; s sego wremeni

Carstwie blagowestwuetsq”. Teperx smotrite i sledite:

I Pawel skazal&(teperx smotrite)&Prinqli li
wy&

157 5-j=5-j stih:
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I usly[aw \to, oni krestilisx (opqtx) wo
imq&Iisusa Hrista.

158 |to werno? Togda te l@di, l@di iz Deqnij 2, byli kre]eny

wo Imq Iisusa. Ewrei byli kre]eny wo Imq Iisusa. Qzy^niki

byli kre]eny wo Imq Iisusa. I kavdogo ^eloweka wo wsej Biblii

krestili wo Imq Iisusa.

159 Teperx najdite hotq by odno mesto, gde kogo-libo kogda-libo

krestili po-drugomu, a q obra]usx k istorii i pokavu wam, gde

katoli^eskaq cerkowx \to prinqla i goworit, ^to wy \to

perenqli. I goworqt: “Tam mogut bytx spasënnymi nekotorye iz

protestantow, potomu ^to u nih estx nekotorye katoli^eskie

doktriny, takie kak kre]enie wo imq ‘Otca, Syna i Swqtogo

Duha’; poskolxku swqtaq katoli^eskaq cerkowx imeet prawo

pomenqtx tu torvestwennu@ ceremoni@ iz Imeni Iisusa w ‘Otca,

Syna i Swqtogo Duha’, i protestantskaq cerkowx \to prinimaet”.

Zdesx tot, kto ne prinimaet, q osta@sx s Bibliej. Q wer@ Biblii.

160 Wy skavete: “Brat Branham, wy prikazywaete l@dqm

krestitxsq zanowo?” Sower[enno werno! Tak delal Pawel, zdesx.

161 Teperx smotrite, dawajte wozxmëm Galatam 1:8, i uznaem, ^to

skazal Pawel:

&esli by dave my ili angel s neba stal
blagowestwowatx wam ne to&da budet anafema.

162 Wot wam, povalujsta, “Esli my ili angel”. I Pawel, tot

samyj ^elowek, kotoryj powelel tem l@dqm krestitxsq zanowo, u

kotoryh bylo namnogo lu^[ee kre]enie, ^em u tebq, moj brat;

potomu ^to Ioann Krestitelx byl dwo@rodnym bratom Iisusa,

tro@rodnym bratom; krestil swoego kuzena w reke Iordan, i tut

ve pomenql i krestil u^enikow Ioanna. I Iisus skazal: “|to ne

srabotaet!”, to estx Pawel |to skazal, i powelel im krestitxsq

zanowo wo Imq Iisusa Hrista, ^toby oni smogli prinqtx Swqtogo

Duha; i \to posle togo, kak  oni wosklicali i woshwalqli Boga, u

nih bylo nezabywaemoe wremq, u nih bylo welikoe=welikoe

probuvdenie, i dokazywali Bibliej (so swoej teologiej), ^to

Iisus byl Hristom. Kto iz was znaet, ^to \to w Pisanii? 18-q

glawa. Kone^no, \to tam. Wot wam, povalujsta. Itak, w |tom net

somneniq.

163 Teperx pozwolxte q dam wam nebolx[u@ osnownu@ myslx. Wot,

on ne naru[il porqdok, no w Luki&Matfeq, 16-q glawa. Iisus,

kogda oni spustilisx s gory, On skazal: “Za kogo l@di po^ita@t

Menq, Syna ^elowe^eskogo?”

164 “Odni goworqt, ^to Ty = ‘Iliq’, drugie goworqt, ^to Ty = iz

‘prorokow’, a inye goworqt, ^to Ty = ‘\tot, tot’.”
165 On skazal: “A wy za kogo po^itaete?”

166 Pëtr skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga viwogo”.

167 Sledite! “Blagoslowen ty, Simon, Bar-Iona (syn Ionin), ne

plotx i krowx otkryli tebe |to”. Aminx!
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168 Widite, |to dolvno prijti duhownoe otkrowenie. Ne plotx i

krowx podskazali Awel@, ^to tot o[ibalsq (Kain, ^to on

o[ibalsq), ne \to podskazalo Awel@, ^to “Kain o[ibalsq”. No |to

bylo otkrowenie, kotoroe Awelx polu^il: “|to byla krowx!” My

podojdëm k tomu woprosu ^erez neskolxko minut. |to byla krowx,

ne plod, iz-za ^ego my okazalisx wne |demskogo Sada. “|to byla

krowx”, i Awel@, duhownym otkroweniem&bylo otkryto Bogom,

^to \to krowx. I on, wero@&Ewreqm 11:1 goworit: “On prinës Bogu

vertwu lu^[u@, neveli Kain. I Bog prinql ego vertwu”. Wot wam,

povalujsta. Widite, on prinës eë wero@, otkroweniem.

169 Teperx smotrite: “Ne plotx i krowx otkryli tebe \to”, =

(perehodim k Gospodu Iisusu), = “no Otec, kotoryj na Nebesah,

otkryl tebe |to. I na sej skale (otkrowenie Iisusa Hrista)&Na

sej skale Q sozdam Cerkowx Mo@, i wrata ada ne odole@t Eë”. Wot

^to On skazal, Duhownoe otk-&“I Q gowor@ tebe, ^to ty = Pëtr,

i Q dam tebe kl@^i Carstwa. I wsë, ^to&Potomu ^to tebe otkryt

duhownyj kanal ots@da w Nebesa. Plotx i krowx: ty ne polu^il w

seminarii, u tebq net nikakogo [kolxnogo obrazowaniq, ty ne

proslu[iwal nikakogo kursa teologii. No ty zawisim ot Boga, i

Bog otkryl tebe |to, i |to absol@tno qsnye mesta Pisaniq

swqzywa@t wsë |to wmeste. Q gowor@ tebe, ^to ty = Pëtr, \to

werno, i Q dam tebe kl@^i; a ^tó swqve[x na zemle, tó Q swqvu na

Nebesah; ^tó ty razwqve[x na zemle,tó Q razwqvu na Nebesah”.

170 I Pëtr byl tem oratorom w Denx Pqtidesqtnicy, kogda wse

boqlisx goworitx, on wozwysil golos i skazal: “Muvi Iudejskie

i wse viwu]ie w Ierusalime, sie da budet wam izwestno i

wnimajte Slowam moim. Oni ne pxqny, kak wy dumaete, ibo teperx

tretij ^as dnq, no \to estx predre^ënnoe prorokom Ioilem. ‘I

budet w poslednie dni’, = goworit Bog, = ‘izolx@ ot Duha Moego

na wsqku@ plotx. I budut proro^estwowatx syny wa[i i do^eri

wa[i. I na rabow Moih i na rabynx Q izolx@ ot Duha Moego. I

pokavu znameniq na nebe wwerhu i na zemle wnizu, stolpy i

kluby dyma. I wsë \to ispolnitsq, prevde ^em nastupit Denx

Gospodenx welikij i stra[nyj, ^to wse, kto prizowut imq

Gospodne, spasutsq’.” Wot wam, povalujsta. Wot \to da.

171 “Da budet pozwoleno mne s derznoweniem skazatx wam o

praotce Dawide, = on skazal, = on i umer i pogrebën, i grob ego u

nas do sego dnq. Ottogo, budu^i prorokom, on widel&on uwidel

Ego odesnu@ Ego, ‘I q ne pokolebl@sx. Dave i plotx moq

uspokoitsq w upowanii, ibo On ne ostawit du[i Moej w ade, i ne

da[x Swqtomu Twoemu uwidetx tlenie’.”

172 “Dawid i umer”, = on skazal, = “i pogrebën, i grob ego u nas

do sego dnq. No budu^i prorokom, on widel pri[estwie

Prawednogo, kotorogo Bog sodelal i Gospodom i Hristom”. Ogo.

Wot Pisaniq. Wot ono ^to. Wot \to.

173 Teperx my zdesx uznaëm, zatem, ^to prawilxnyj putx, i

nastoq]ij putx, i edinstwennyj putx, kotoryj byl
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opredelën&I u Petra byli kl@^i, i w tot denx, kogda on

propowedowal, oni skazali&Teperx smotrite, wot \to = perwaq

Cerkowx. Wy, katoliki, prislu[ajtesx k |tomu. Wy,

kampbellity, prislu[ajtesx k |tomu. Wy, baptisty i

metodisty, prislu[ajtesx k |tomu. I wy, pqtidesqtniki,

prislu[ajtesx k |tomu. Cerkowx Bovxq, Nazarqne, Piligrimy

Swqtosti, prislu[ajtesx k |tomu.

174 U Petra byli kl@^i, u nego byla wlastx, ili ve Iisus

solgal. No \to newozmovno, ^toby On solgal, “dwe nesowmestimye

we]i”, = \to newozmovno, ^toby Bog solgal. U nego byli kl@^i.

Iisus dal emu kl@^i. Kogda On woskres na=na tretij denx, u

Nego byli kl@^i ot ada i smerti, no ne kl@^i ot Carstwa. Oni

byli u Petra! Sower[enno werno.

175 I teperx smotrite, Pëtr, wot u tebq na boku wisqt kl@^i, i

ty propowedue[x. Wstaët wopros, perwye obra]ënnye nowoj

cerkwi. Rannqq Hristianskaq Cerkowx. Teperx katolik, teperx

baptist, metodist, preswiterianin, nahoditesx li wy w u^enii

Nowoj Cerkwi? Wyqsnite, nahoditesx li.

&Muvi bratiq, ^to nam delatx?

&Pëtr wstal i skazal&Pokajtesx,&kavdyj iz
was&(ostorovnee, parenx; kak ty wstawi[x \ti kl@^i

zdesx, tak Hristos wstawit ih na Nebesah)&Pokajtesx,
kavdyj iz was, i krestitesx w imq Iisusa Hrista&(wot

kak wy whodite w |to)&dlq pro]eniq wa[ih grehow, i wy

polú^ite dar Swqtogo Duha.

176 Kl@^i “]ëlknuli” zdesx, i oni “]ëlknuli” Tam. Wot po^emu

u^enikam Ioanna pri[losx pojti i zanowo krestitxsq, snowa, w

Imq Iisusa Hrista (prevde, ^em oni smogli by wojti na Nebesa),

polu^itx Swqtogo Duha. On sderval Swoë Slowo. Tak ^to u was

teperx net putanicy, ne tak li? Widite? Kone^no, w Matfeq

28:19 byl titul, ne Imq.

177 Horo[o, skolxko u nas e]ë wremeni? Movem li my otwesti

e]ë minut pqtnadcatx, ^toby po-bystromu otwetitx e]ë na

neskolxko woprosow? Movem? Horo[o, my postaraemsq pobystree.

U menq zdesx estx dwa, do kotoryh q hotel dobratxsq pobystree,

ob_ediniw kak raz s \tim, esli q smogu. Togda w woskresenxe utrom

q smogu ostanowitxsq na ostalxnyh.

57. Byl Kain potomkom zmeq? (|to horo[ij wopros.) Esli tak,

to po^emu Ewa ne za^ala, poka Adam ne poznal eë?

Takogo ve&Sledu@]ij wopros takogo ve roda:

58. |to bylo bukwalxnoe derewo, s kotorogo Ewa s_ela plod?

Ona uwidela, ^to ono bylo horo[o dlq pi]i.

178 Horo[o, brat, sestra, kto by \to ni byl, dawajte wernëmsq w

Bytie i razuznaem zdesx ne^to. Dawajte obratimsq k Bytie 3:8,

esli ne protiw. Horo[o, i teperx poslu[ajte o^enx wnimatelxno.
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179 Teperx q rasskavu \tu istori@. |to bylo sower[enno ^isto i

swqto, tam ne bylo ni greha, ni rastleniq. Teperx q wozxmu&

wa[&sna^ala \tot perwyj wopros. Derewo w vizni&w seredine

sada, w seredine derewa. Derewo = \to byla “ven]ina”. Teperx q

dokavu \to Pisaniqmi, esli wy budete neskolxko minut

terpeliwymi.

180 Sna^ala my wozxmëm, byla li ona&za^ala li ona do togo, kak

eë poznal Adam, ili net, ili prevde&Slu[ajte:

I usly[ali golos GOSPODA Boga, hodq]ego w sadu wo
wremq prohlady dnq; i skrylsq Adam i vena ego ot lica
GOSPODA Boga mevdu derewxqmi raq.

I wozzwal GOSPODX&k Adamu i skazal&Gde ty?
On skazal: golos Twoj q usly[al w ra@, i uboqlsq,

potomu ^to q nag;&(wot, za denx do togo emu ne bylo \to

izwestno; ne^to proizo[lo, ne^to otkrylo emu to, ^to on

byl nag)&i q skrylsq.
I on skazal: kto skazal tebe, ^to ty nag? Ne el li ot

derewa&?
181 Wkusiw ot derewa, on osoznal, ^to on byl nag? Kak q ^asto

goworil (\to ne [utka, q ne rassmatriwa@ \to kak [utku): “No

esli poeli qblok i ot \togo ven]iny osoznali, ^to oni nagi,

togda samoe wremq opqtx razdatx qbloki”. Widite? |to ne byli

kakie-to golye&|to ne bylo kakim-to derewom, kakim-to

s_edennym qblokom, no \to bylo seksualxnym. Smotrite:

&Ne wkusil li ty ot derewa, ot kotorogo Q zapretil
tebe estx?

Adam skazal: vena, kotoru@ Ty mne dal, ona dala
mne&ot derewa, i q wkusil.

I skazal GOSPODX&vene: ^to ty \to sdelala? Vena
skazala: zmej obolxstil menq&(a?)&zmej obolxstil
menq, i q wkusila (prevde, ^em ona za^ala, widite, ot

Adama).

182 Adam poznal eë, i ona za^ala i rodila=i rodila Awelq.

183 No q ho^u was sprositx, prosto s bukwalxnoj to^ki zreniq.

~toby podtwerditx wam sej^as to, ^to ona byla tem derewom,

kavdaq ven]ina = \to plodowoe derewo. Kto iz was znaet \to?

Razwe wy = ne plod swoej materi? Kone^no, wy plod. “I w

seredine ploda, to estx w seredine derewa plod, k kotoromu ona ne

prikasalasx”.

184 Esli wy obratite wnimanie, razwe Iisus ne byl Derewom

Vizni? Ne obe]al li On w Sw. Matfeq&to estx Sw. Ioanna, w

6-j glawe, “Q esmx Hleb Vizni, s[ed[ij ot Boga s Nebes”?

185 Esli muv^ina wkusit ot ven]iny&I wzglqnite, ^erez

rovdenie&ot ven]iny, my wse umiraem; potomu ^to my

podwerveny smerti (\to werno?) blagodarq tomu, ^to rodilisx ot
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ven]iny. Iz-za rovdeniq ot Muv^iny, my wse viwëm we^no.

Ven]ina = \to drewo smerti, muv^ina = drewo vizni; ibo

ven]ina dave ne nesët w sebe vizni. |to sower[enno werno.

Zarody[ vizni prihodit ot muv^iny, to^no. Whodit w

ven]inu, i ven]ina qwlqetsq ne ^em inym, kak inkubatorom; i

rebënok ne swqzan ni^em, krome pupowiny. W rebënke net ni odnoj

^asti^ki ot materinskoj krowi; rovdën w eë krowi, no ni odnoj

^asti^ki w rebënke. Pojdite uznajte&ili po^itajte knigu po

medicine, ili sprosite u doktora, wy uznaete. Tam eë net, net,

s\r, ni odnoj eë ^asti^ki, sowsem. Ona = prosto qjcekletka, wot i

wsë. A viznx prihodit ot muv^iny.

186 |to qwlqetsq zame^atelxnym obrazcom, ^toby pokazatx, ^to

rovdënnym ^erez ven]inu, estestwennym obrazom, nam wsem

pridëtsq umeretx, prevde wsego potomu ^to my smertnye; i

tolxko ^erez Muva Hrista Iisusa my movem vitx. W sadu |dema

bylo dwa derewa. Razwe wy ne movete \to uwidetx?

187 I sledite! I w tot denx tam byl postawlen Heruwim, ^toby

ohranqtx \to derewo. Potomu ^to, esli by oni poprobowali togo

Derewa Vizni, to wse oni vili by wo weki wekow. Kto iz was \to

znaet? Oni wse vili by wo weki wekow. I w perwyj raz, kogda oni

smogli by ego poprobowatx&Angel skazal: “My budem Ego

ohranqtx”. I byli postawleny tam Heruwimy s plamennymi

me^ami, na wostoke, ^toby ohranqtx Ego. Oni postawili Ego na

Wostoke, i ohranqli to Derewo s plamennymi me^ami, ^toby im

ne udalosx wojti i dobratxsq do Nego (do \togo Derewa).

188 I kogda pri[ël Iisus, On skazal: “Q esmx Hleb Vizni,

qdu]ij hleb sej nikogda ne umrët”. Wot \to i estx to Derewo.

189 A wot wam ven]ina, wot wa[ seks, kotoryj prinosit smertx.

Kak nesomnenno to, ^to estx seksualxnoe velanie, tak

nesomnenno i to, ^to ono wle^ët za sobo@ smertx. I kak

nesomnenno to, ^to estx duhownoe rovdenie, tak nesomnenno i to,

^to Ono wle^ët za sobo@ We^nu@ Viznx. Smertx prihodit

posredstwom rovdeniq ot ven]iny, i Viznx prihodit

posredstwom rovdeniq ot Muva. Aminx! Wot wam, povalujsta.

190 Teperx dawajte wernëmsq k Kainu. Movete li wy mne

pokazatx, otkuda pri[ël tot duh i ta podlostx? Esli

Kain&smotrite, esli Kain byl synom Adama, kotoryj byl

synom Bovxim, togda otkuda wzqlasx ta zloba? Kak tolxko on

rodilsq, on uve nenawidel, on stal ubijcej, on byl zawistliwym.

A teperx wozxmite harakter ego papo^ki, e]ë w samom na^ale,

L@cifer, on uve w samom na^ale byl&on zawidowal Mihailu,

^to i polovilo na^alo wsem bedam. Kto iz was znaet \to? U Kaina

byla natura swoego otca, potomu i pozawidowal swoemu bratu i

ubil ego. To ^istoe&ta natura ne mogla prijti ot togo ^istogo

Semeni. Ona pri[la&dolvna byla prijti iz togo izwra]ënnogo

isto^nika. Poglqdite na \togo Kaina, kak tolxko on rodilsq.
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191 I zatem posle nego rodilsq Awelx, posle ona za^ala ot Adama,

i on poznal=poznal eë, i ona rodila syna Awelq. I Awelx byl

proobrazom Hrista; i kogda=kogda Awelx byl ubit, Sif zanql ego

mesto; smertx, pogrebenie i woskresenie Hrista, w simwole.

192 No, wot, Kain poklonqlsq; wsë ot ego plotskih del, to^no

pohove na plotsku@ cerkowx segodnq: oni hodqt w cerkowx, oni

poklonq@tsq. Kain poklonqlsq; on ne byl neweru@]im, on ne byl

kommunistom. Kain byl weru@]im; on prihodil k Bogu, on

postroil vertwennik. On sower[il kavdoe religioznoe

dejstwie, ^to i Awelx, no u nego ne bylo duhownogo otkroweniq o

wole Bovxej. Da budet blagoslowenno Imq Gospodne! Wot wam,

povalujsta. Wy widite |to? U nego ne bylo duhownogo

otkroweniq, i w \tom problema segodnq[nej cerkwi. A Iisus

skazal, ^to On postroit Swo@ Cerkowx na duhownom otkrowenii.

Wy ponimaete |to? O-o, teperx wa[i glaza mogut otkrytxsq.

Widite, duhownoe otkrowenie.

193 Pri[ël Kain: on postroil vertwennik, on poklonqlsq, on

prinës vertwu, on preklonilsq, on proslawil Boga, on poklonqlsq

Bogu, on sower[il wsë to religioznoe, ^to sdelal i Awelx. No Bog

naotrez otwerg ego, potomu ^to u nego ne bylo duhownogo

otkroweniq!

194 Prosledite tu ve rodoslownu@ Kaina: period wremeni do

kow^ega, so wremeni kow^ega prqmo do wremën Izrailq, ot Izrailq

prqmo do wremeni Iisusa i ot wremeni Iisusa do na[ih dnej; i

posmotrite, kak \ta plotskaq, fundamentalxnaq cerkowx,

^opornaq i ceremonnaq, u^ënaq, q ime@ w widu muvej, u kotoryh

pisaniq, kotorym izwestny wse doktriny i teologii, oni mogut

ob_qsnitx \to, o-o, wot <Brat Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.>

tak, no bez duhownogo otkroweniq! |to to^no. Wot \to i estx

u^enie Kaina.

195 W Biblii skazano: “Gore im! Potomu ^to oni sledu@t u^eni@

Kaina, wpada@t w zabluvdeniq Walaama, i w uporstwe pogiba@t,

kak Korej”. Ta ve Kniga, Iudy, on skazal: “Oni byli

prednazna^eny k semu osuvdeni@”. Kone^no, oni prednazna^eny.

Widite? Kem byl Walaam? On byl episkopom. On byl nad wsej

cerkowx@. On pri[ël tuda, takoj fundamentalxnyj, ^to dalx[e

nekuda. On prinës&Wzglqnite na nego, stoû]ego tam sredi

znati, stoû]ego tam sredi znamenitostej. I oni ne byli

neweru@]imi, oni byli weru@]imi.

196 To=to plemq Moawa proizo[lo ot do^eri Lota. Lot, kotoryj

vil&Do^x Lota, kotoraq vila so swoim otcom i za^ala i rodila

rebënka, i tot rebënok byl&na^alom plemeni Moawa. I oni byli

welikoj denominaciej. Welikim, procweta@]im narodom, i u nih

byli princy i cari i znatx. U nih byli episkopy i kardinaly i

wse ostalxnye.

197 I wot prihodit ku^ka “swqtyh rolikow”, drugaq gruppa,

Izrailx; malenxkaq gruppa bez nazwaniq, mevdenominacionnaq. I
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oni sdelali wsë, ^to movno bylo sdelatx, w tom ^isle i plohoe.

No wsë delo w tom, ^to u nih bylo duhownoe otkrowenie, i Bog byl

s nimi w Stolpe Ognennom.

198 O-o, q=q zna@, ^to u nih bylo i plotskoe, i l@di goworili:

“Takaq tolpa otbrosow, ih tolxko wystawitx za dwerx”. No u nih

bylo duhownoe otkrowenie, i u nih byla poravënnaq Skala, u nih

byl mednyj zmej, u nih byl Stolp Ognennyj, soprowovdaw[ij

ih. Allilujq! Q zna@, wy=wy dumaete, ^to q wozbuvdën, no net.

Prosto q horo[o sebq ^uwstwu@.

199 Obratite wnimanie! Kogda q duma@: “Tot samyj Bog, segodnq,

viwët s nami”. |to po-prevnemu duhownoe otkrowenie Slowa.

Kone^no, \to tak. |to werno Nawe^no. Da budet blagoslowenno Imq

Gospodne! Da, s\r.

200 On wstal tam s \timi fundamentalistami, te baptisty i

preswiteriane stoqli tam na holme i tuda pri[ël ih episkop. I

oni byli nastolxko ve religiozny, takogo ve roda religiq, oni

poklonqlisx tomu ve samomu Bogu. Oni skazali: “Wzglqni tuda

wniz na tu ku^u otbrosow. Da u nih dave net denominacii. Oni

ne ^to inoe, kak ku^ka karka@]ih wizva]ih swqtyh skakunow”.

201 Prawilxno? Sower[enno werno, oni i byli. Esli wy ne werite,

^to oni byli “swqtymi skakunami”, otkrojte Knigu Bytie i

posmotrite, kogda oni sower[ili perehod. |to proizo[lo ^udo, i

Miriam shwatila tamburin, i stu^a w nego, tancewala na beregu;

tancewala w Duhe, a Moisej pel w Duhe. Esli \to ne kompaniq

takih, kogo my nazywaem swobodnymi&swqtymi skakunami, togda

q ne zna@; peli i prygali i woshwalqli. I wo wse wremena narody

nenawideli ih, no Bog byl s nimi. U nih bylo duhownoe

otkrowenie, tot Stolp Ognennyj soprowovdal ih.

202 I Moaw skazal: “Tak, poslu[ajte. My sozowëm wseh

kardinalow i wseh episkopow, i wseh preswiterow, i soberëm ih

zdesx. My ^to-nibudx s temi sdelaem, my = religioznyj narod.

My ne pozwolim toj propagande wme[iwatxsq w na[u

zame^atelxnu@ denominaci@”.

203 I wot oni sobrali ih tam. I oni postroili dwenadcatx

vertwennikow; \to w to^nosti to, ^to bylo u Izrailq, dwenadcatx

vertwennikow. Oni wozlovili na nih dwenadcatx

vertwoprino[enij, wolow; imenno to, ^to delal Izrailx, ^to

trebowal Bog. Oni polovili na nih dwenadcatx owec, ^to

predstawlqlo soboj pri[estwie Gospoda Iisusa Hrista;

dwenadcatx owec w oboih mestah.

204 Wse znamenitosti, episkopy i ostalxnye stoqli wokrug. Oni

podovgli vertwoprino[enie. Oni pomolilisx, podnqli ruki k

Iegowe i skazali: “Iegowa, usly[x nas!” ~to oni pytalisx

sdelatx? I wot ih Walaam wot tak wy[el wperëd, i Duh so[ël na

nego. Kone^no (no on byl plotskim).
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205 Duh movet sojti i na licemera, w Biblii goworitsq. Wy

sly[ali, kak q u^il ob \tom, wot. “Dovdx padaet na prawednyh i

neprawednyh”. No nuvno, ^toby sopostawlqlosx so Slowom, wot

gde wy \to najdëte.

206 Potom, kogda on sdelal, i&kogda Duh, ^to byl na nëm, skazal

Prawdu. |tot pytalsq proklqstx Izrailx, a On blagoslowlql

Izrailx.

207 Wot, esli Bog s po^teniem otnositsq k horo[ej cerkwi i k

horo[emu episkopu, i k zame^atelxnomu pastoru, k u^ënoj

gruppe l@dej, On obqzan byl prinqtx to vertwoprino[enie,

potomu ^to tot byl tak ve praw w osnowe, kak Izrailx byl praw;

no u nego ne bylo duhownogo otkroweniq Slowa i woli Bovxej. Wot

wam, povalujsta, wot w ^ëm raznica segodnq.

208 Wzglqnite na Iisusa. Oni skazali: “Gonite togo parnq. My

znaem, ^to on samarqnin. On sumas[ed[ij. Ty sobirae[xsq nas

u^itx? Ty wedx rodilsq w prel@bodeqnii. Ty

nezakonnorovdënnyj rebënok, wot i wsë. Kto twoj papa?

Gowori[x, Bog twoj otec, ty bogohulxnik! Ty e]ë bude[x nas

u^itx? My propowedniki, my episkopy; na[i

pra-pra-pra-pra-pra-pra-pradedy byli propowednikami i

episkopami. My rodilisx i wyrosli w cerkwi. My pro[li

obu^enie w samyh lu^[ih seminariqh. Nam do bukwy izwestno wsë

Slowo. A ty pytae[xsq u^itx nas? Kaku@ [kolu ty pose]al? Gde

ty wsemu \tomu nau^ilsq?”

209 On skazal: “Wy ot&otca wa[ego dxqwola”, = skazal Iisus.

210 Sredi nih ne bylo ni znamenij, ni ^udes. Sredi nih ne bylo

ni Bovestwennyh iscelenij, ni ^ego-to takogo. U nih ne bylo

blagoslowenij. No Iisus, bez somneniq, byl duhownym

otkroweniem Pisanij.

211 Oni skazali: “Nu wot, napisano to-to i to-to”.

212 A Iisus skazal: “Da, i tak ve napisano”. No Bog dokazywal

Swoego muva ego znameniqmi.

213 Pëtr skazal to ve samoe w Deqniqh 2, on skazal: “Muvi

Izrailxskie; Iisus iz Nazareta, muv, zaswidetelxstwowannyj

wam ot Boga znameniqmi i ^udesami, kotorye Bog sotworil ^erez

Nego sredi was, kak i sami znaete”. (Wot, povalujsta.) “Sego,

predannogo po&po pred-&welikim Sowetom Sinedriona. No po

predwedeni@ Bovi@, Bog predopredelil Emu umeretx \toj

smertx@. Wy predali Ego wa[imi vestokimi i ne^estiwymi

rukami. Wy raspqli Princa Vizni, Kotorogo Bog woskresil. I

my swideteli \togo”.

214 Wot \to da, kakoj propowednik! Ne&on ne mog napisatx dave

swoego imeni, no on znal Boga. Oni skazali, ^to oni “zametili w

nëm, ^to on byl s Iisusom”. Kone^no, \to duhownoe otkrowenie.

Oj-oj-oj. Wot wam, povalujsta.
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215 Kain byl prqmo w tom ve rqdu, ta plotskaq cerkowx

nahoditsq w tom ve samom rqdu segodnq. Duhownaq Cerkowx do sih

por imeet Stolp Ognennyj, do sih por imeet znameniq, ^udesa,

do sih por imeet togo ve samogo Hrista; ^to dokazywaetsq ws@

dorogu, ot togo umira@]ego agnca, i w Sadu |dema, do wtorogo

pri[estwiq Agnca. Sower[enno werno, tot ve samyj w^era,

segodnq i woweki.

216 I ta liniq Kaina, religioznaq i otpolirowannaq, u^ënostx,

sower[enno to ve samoe; prosto to ve samoe, kavdyj denx

sower[enno to ve samoe. Kritiki i goniteli, kak Kain na Awelq,

wot tak i oni segodnq, i byli i wsegda budut; plotskie,

neweru@]ie. |to werno.

217 Teperx Bytie 3:8, i tak ve q postawil s@da 20-j, q

prosmatriwal nedawno:

I nazwal Adam&I nazwal Adam venu swo@&Ewoj; ibo
ona stala materx@ wseh viwu]ih. (Widite, \to bylo

posle togo, kak proizo[lo \to obolx]enie.)

218 Kain byl&“Teperx podovdi!” Ty skave[x: “Kak mogla

zmeq, zmej?”

219 No, brat, smotri s@da, w Biblii ne skazano, ^to on byl zmeem;

w Biblii skazano, “On byl hitree wseh zwerej polewyh”. On ne

byl reptiliej, on byl zwerem. On byl&I tam&

220 I dawajte q prepodam \to wam, mevdu nami, w wide nebolx[ogo

znaka, esli wy velaete. Wot gde nauka polnostx@ zaputalasx.

Blivaj[ee su]estwo k ^eloweku, kotoroe oni smogli najti, =

\to [impanze. Kto iz was \to znaet? No bylo e]ë koe-^to mevdu

\tim. Im ne udaëtsq sdelatx tak, ^toby kosti [impanze so[lisx

s kostqmi ^elowe^eskimi, hotq oni o^enx blizkie. Oni mogut

srawniwatx ego s golowastikom. Oni mogut srawniwatx ego s

golowastikom. Oni mogut srawniwatx ego s viwotnym i s l@bym

viwotnym. Oni mogut srawniwatx ego s medwedem. Esli wzqtx

medwevonka i snqtx s nego [kuru, to sowsem kak malenxkaq

ven]ina. Prosto to ve samoe. Posmótrite so spiny, postawxte ih

tam, i podnimite, postawxte ven]inu kak&postawxte ven]inu

wot tak. |to prosto to^x-w-to^x kak medwevonok. Nogi

postawleny takim ve obrazom i ruki tor^at o^enx pohove,

prosto kak ^elowe^eskoe su]estwo. No [impanze podhodit e]ë

blive. Po^ti ^to, no oni ne mogut najti ego.

221 Zdesx estx nebolx[oj sekret, esli wy velaete uznatx ego. Wy

znaete, gde on? |to skryto ot nih. Oni mogut otkapywatx l@bye,

kakie im ugodno kosti. Oni mogut otkapywatx&Skulxptory

mogut dokapywatxsq, i nauka, i hronolog movet zamerqtx po

[kale wremeni s qdernym izmereniem, no oni nikogda ne

postignut \togo. Potomu ^to \to byl zmej, kotoryj bolx[e

drugih viwotnyh iz kogda-libo byw[ih na zemle byl pohov na

^eloweka, i Bog proklql ego i powerg ego na br@ho ego, i on byl
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srazu ve prewra]ën w zme@, bez wsqkogo shodstwa s ^elowekom.

Teperx pustx po^e[ut swoi zatylki te u^ënye, i pustx oni \tim

zanima@tsq.

222 No Bibliq qsno zaqwlqet \to: “On byl hitree wseh zwerej

polewyh”. |to werno. On byl tem zwenom mevdu ^elowekom i

obezxqnoj, i Bog proklql ego i brosil ego na ego br@ho za to, ^to

on sdelal. On obolxstil obmanom \tu ven]inu, i ona rodila

swoego perwogo syna, \to byl Kain (po nature pohovim na zmeq),

po wdohnoweni@; dxqwol, wo[ed[ij w togo zmeq, sdelal \to.

223 I zatem ona za^ala i rodila, posle togo obmana ona opqtx

za^ala. Teperx smotrite, ona byla obmanuta, ona byla

po^ti&~to v, ona ploho postupila. No ona, bukwalxno, byla

priznana zakonnoj, kogda ona za^ala ot swoego muva, potomu ^to

\to moglo bytx mnogo-mnogo wremeni posle togo, spustq mnogo

mesqcew i mnogo dnej; nelxzq to^no skazatx, my ne znaem, no ona

rodila ot Adama.

224 I kto-to dave zadal takoj wopros, skazal: “Nu, \tot syn&on

skazal, ^to ona dolvna byla&Kogda rodilsq Kain, ona skazala,

^to ‘priobrela syna ot Gospoda’.” Absol@tno, kone^no, tak \to i

dolvno bylo bytx. |to bylo zakonom prirody. |to bylo to^no

tak ve, kak s wami segodnq. Kogda ty rovdae[xsq, wedx Bog ne

shodit wniz, ^toby sodelatx tebq. Ty qwlqe[xsq plodom swoego

otca i materi. I ty bude[x&budut&twoi deti budut twoimi

plodami. |to postoqnnoe wosproizwodstwo, wsë wremq

prodolvaetsq, pohove kak semq derewa i tomu podobnoe; no

obratno k originalu. Q nade@sx, ^to \to ob_qsnqet.

225 Skolxko u nas e]ë wremeni? Sowsem ne ostalosx. Poslu[ajte

wot \tot horo[ij wopros na sledu@]ee&kotoryj my wozxmëm w

woskresenxe: “Odnim Duhom my wse kre]eny w odno telo”. My

hoteli by uznatx \to. Hristos wo wremq&Teperx, q duma@, ^to

wozxmu nekotorye mesta Pisaniq, horo[ie mesta Pisaniq ob

\tom. <Brat Branham otwe^aet na nego wo 2-j ~asti, paragraf 361,

wopros pod nomerom 60.=Red.>

226 Wot horo[ij wopros, prosto kak&Ne poterpite li wy menq

e]ë nemnogo, ^toby otwetitx na nego? On sam na sebq otwe^aet.

59. Kogda=kogda wy goworite “ne^estiwye ne budut goretx

We^no”&(Nu, q duma@, tut u menq Swidetelx Iegowy, ne tak

li?)&Kogda wy goworite, ^to ne^estiwye ne budut goretx

We^no, wy imeete w widu w adu ili w ozere ognennom? Q zna@,

^to w Otkrowenii skazano (\to 20-q glawa), ^to ad budet

wwerven w ozero ognennoe. Esli oni ne budut We^no goretx,

togda ^to s nimi stanet?

227 Kak q uve goworil, brat ili sestra, kto by \to ni byl; oni

prekratqt su]estwowanie, ot nih ni^ego ne ostaëtsq. Oni imeli

na^alo, a tam s nimi budet kon^eno; ih prosto bolx[e ne budet.

Kak budet&kak dolgo oni budut goretx, \to trudno skazatx. No,

smotrite, tam&
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228 Esli wy tolxko smovete zapomnitx, widite, \to o^enx prosto.

Estx tolxko odin wid We^noj Vizni, kotoryj ot Samogo Boga. I

tolxko Bog = \to estx We^naq Viznx. Esli wy obratitesx wot k

\tomu slowar@, posmotrite gre^eskoe slowo Zoe. Zoe = \to

“We^naq Viznx”. We^naq Viznx = \to “Bog”. I Iisus skazal: “Q

da@ im We^nu@ Viznx”. I esli wy posmotrite zdesx w sloware

leksiki, tam skazano “Zoe”. |to edinstwennaq su]estwu@]aq

We^naq Viznx. Net takogo mesta w Biblii, gde bylo by skazano,

^to budet We^nyj ad, skazano, ^to oni budut goretx “wo weki

we^nye”.

229 Teperx wozxmite slowo “woweki”. I wzglqnite na slowo

aeon=aeon&Wy zametili zdesx, w Biblii? Kto iz was kogda-libo

sly[al \to, skazano: “I aeony i ae-&”? Kto iz was znaet, ^to

aeon = \to “promevutok wremeni”? Da, kone^no, l@boj znaet, ^to

aeon = \to “promevutok wremeni”.

230 “I oni budut goretx aeony wremeni”, \to promevutki

wremeni. “Bro[en w ozero ognennoe, i budet goretx we^no”. Aeon
ozna^aet “otrezok wremeni”. Oni mogut goretx w te^enie sta

millionow let w nakazanie, no, w konce koncow wsë zakon^itsq;

ugasnet, polnostx@. Widite, potomu ^to wsë, ^to ne qwlqetsq

sower[ennym, = \to izra]ënnoe iz Sower[ennogo; i \to imelo

na^alo, po\tomu \to dolvno imetx i konec.

231 No my, kto werit w Gospoda Iisusa Hrista, imeet Zoe,
“Sobstwennu@ Viznx Boga” w nas, i imeet We^nu@ Viznx. Imeem

viznx ne wo weki wekow, gre[nik imeet viznx wo weki wekow, no my

imeem “We^nu@ Viznx”.

232 Brat Koks ne tak dawno wykladywal moj pod_ezdnoj putx

pered tem kak my ustanowili&posle togo, kak u nas tam

okazalisx kamni, i on wzql nebolx[u@ drewn@@ okamenelostx, i

on skazal: “Brat Branham, skolxko \tomu let?”

233 “O-o, = q skazal, = hronologi^eski movno bylo by skazatx,

^to emu desqtx tysq^ let. Kakoj-nibudx malenxkij drewnij

morskoj monstr, kotoryj vil kogda-to, malenxkoe morskoe

viwotnoe, viw[ee, wozmovno, w dawnym-dawno u[ed[ie wremena”.

234 On skazal: “Podumatx tolxko, naskolxko korotka

^elowe^eskaq viznx po srawneni@ s toj viznx@”.

235 Q skazal: “O-o, brat, i \tomu pridët konec, no Viznx,

kotoru@ my imeem wo Hriste, ne imeet konca. Toj, movet, bylo

dwa-tri raza woweki, no u neë ne budet We^noj Vizni, potomu ^to

We^naq Viznx prihodit tolxko ot Boga”.

236 We^naq, “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego

Menq imeet Viznx We^nu@ i na sud NE prihodit, no pere[ël ot

smerti w Viznx”. Wot, povalujsta, ty imee[x We^nu@ Viznx,

budu^i weru@]im. U neweru@]ego = viznx woweki.

We^naq&weru@]ij imeet We^nu@ Viznx, i ne movet pogibnutx,

potomu ^to Ona = We^naq.
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237 No weru@]ij, on pojdët&Neweru@]ij prohodit ^erez \tot

mir, u nego budut nes^astxq, gore; to, ^to on nazywaet

razwle^eniem, “\-\-\h, porazwle^xsq”. Ven]iny, wino i

razwle^eniq, = on dumaet, ^to prodwigaetsq wperëd. On umrët, on

budet wwergnut w ozero ognennoe i sernoe, kotoroe gorit, gde

gorenie prodolvaetsq wo weki we^nye, i, movet bytx, w te^enie

sta millionow let ego du[a budet terzatxsq w ozere ognennom i

sernom.

238 Q&Ty skave[x: “|to budet prqmo kak oby^naq sera?” Q

duma@, ^to \to budet w million raz huve \togo. Q duma@, ^to \to

nelxzq&opisatx \to kak ogonx, kak bukwalxnyj ogonx.

Edinstwenno, po^emu \to nazwano “ognëm”, potomu ^to ogonx =

\to samoe istreblq@]ee, ^to u nas estx. On polnostx@ istreblqet

i razru[aet wsë, ogonx uni^tovaet. Nu, zatem, \to budet tam, no s

wa[ej du[oj budet tak, ^to ona projdët ^erez kakoe-to

nakazanie wrode&

239 Wot, nuvno posmotretx slowo ogonx, potomu ^to Swqtoj Duh

upotreblqetsq kak “Swqtoj Duh i ogonx”; potomu ^to ogonx

Swqtogo Duha wyvigaet greh, widite, i sodelywaet ^istym.

240 No \tot ogonx, on proishodit iz ada, skazano “ozero

ognennoe”. I ^to by \to ni bylo = \to nakazanie s mu^eniem.

Boga^ podnql swoi glaza, nahodqsx w adu, i skazal: “Po[li

Lazarq, ^toby obmaknul on swoi palxcy w wodu, ^toby prohladitx

moj qzyk, ibo q mu^a@sx w plameni sëm”. Ne dumajte, ^to tam net

gorq]ego ada, i bukwalxnogo ada, estx. Esli estx bukwalxnyj

dxqwol, to estx i bukwalxnyj ad.

241 No, wy widite, wsë, ^to izwra]eno, imeet konec, potomu ^to w

konce koncow dolvno wernutxsq k toj ^istote i swqtosti Bovxej.

I Bog = We^nyj; i esli my imeem We^nu@ Viznx, togda w nas estx

Bog, i my ne movem umeretx, kak i Bog ne movet umeretx. Wot

takie dela.

242 Wot, citata iz Biblii Sama Sebq ob_qsnqet, widite, i

priwodit \to w porqdok. Tak, dawajte posmotrim, u menq byl&q

ne zna@, ili&Da:

“~to=^to s nimi stanet?”

243 Oni is^eznut, ot nih ni^ego ne ostanetsq: du[a is^eznet,

duh is^eznet, viznx is^eznet, telo is^eznet, mysli is^eznut,

pamqtx is^eznet.

244 I bolx[e ne ostanetsq dave ne^estiwyh myslej, \togo

nikogda=nikogda ne budet, wo Slawe. |to werno, wsë

budet&Movete sebe predstawitx, ^to zdesx budut l@di w \toj

^asti&

245 Razwe w Biblii ne skazano: “Dave pomysly ne^estiwyh

pogibnut”? Sami mysli ob \tom pogibnut.

246 Wot budet ^elowek wot zdesx, a zdesx nahoditsq Bog = Welikij

i Swqtoj wot zdesx, i znaq, ^to prqmo won tam nahoditsq bezdna s
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gorq]imi w nej du[ami? Nu-u, \to ne movet bytx Nebesami.

Sami pomysly, sama pamqtx, wsë, ^to qwlqetsq izwra]ënnym,

kavdyj zloj pomysel, wsë umrët so wsem tem zlym, ^to w \tom. I

my budem ne ^em inym, kak neporo^nostx@, s Zoe, Viznx@

Bovxej; k We^nosti, i weka budut prohoditx, i dalx[e, i dalx[e,

i dalx[e, i dalx[e; Ona nikogda ne zakon^itsq, budet We^noj!

247 “I po[li sii w muku we^nu@, a prawedniki w Viznx We^nu@”.

Wy ponqli \to? We^naq muka, We^naq Viznx, kakoe razli^ie.

248 Teperx, widite, \to ne&Wot, q zna@, dlq was, moq dorogaq

molodëvx, q=q i ne duma@ pytatxsq predstawitx sebq

wseznajkoj. Esli by q tak delal,&

249 Teperx, u menq e]ë tri ili ^etyre horo[ih  woprosa. Q

primusx za nih w woskresenxe utrom, esli wolq Gospoda.

250 Teperx, smotrite. Widite, \ti podnimaemye woprosy. Q =

staryj propowednik. Q=q=q=q dwadcatx [estx let w sluvenii.

I q=q o^enx blagodaren za \to, ^to q mogu skazatx \to, moq&Q

nikogda w swoej vizni ne pytalsq ^to-nibudx predostawlqtx

prevde, ^em \to otkroetsq. I q tak blagodaren, ^to Angel

Gospodenx&Poskolxku q ne ime@ ni obrazowaniq, ni

sposobnostej. A \tot Angel prihodit i, poslannyj Bogom,

pomogaet mne. I On nikogda ne skazal mne ni^ego krome togo, ^to

polnostx@ soglasowywaetsq so wsem ot Bytiq do Otkroweniq,

nastolxko, ^to&Q bystro zapisal, kogda On skazal: “I ty=i ty

prime[x dar Bovestwennogo isceleniq”. I q zapisal imenno tak,

kak On \to skazal.

251 I spustq okolo trëh let, uprawlq@]ij obratil moë=moë

wnimanie na \to, skazal: “Brat Branham, wy zametili \to? |to do

togo sower[enno, ^to On dave skazal wam ‘dar’.”

252 Widite, ne bylo skazano “opredelënnyj dar”. I

wsqkij=wsqkij w Biblii&wsqkij dar = \to “konkretnyj dar”,

krome Bovestwennogo isceleniq, i \to estx “dar”. A \to “dary

isceleniq”. U was mogut bytx wsqkogo roda dary isceleniq,

razli^nymi sposobami. No kavdyj inoj = \to “opredelënnyj

dar”: “opredelënnyj” dar proro^estwa, “opredelënnyj” dar

togo-to. No Bovestwennoe iscelenie = ono wo mnovestwennom

^isle: “dary”. A q \togo dave ne zametil, do ^ego ve sower[enen

Swqtoj Duh. O-o, da budet blagoslowen Gospodx!

253 Wy ponimaete, ^to tot ve samyj Swqtoj Duh, kotoryj

napisal \tu Bibli@, ^erez sotni muvej, za sotni let drug ot

druga&i ni odna iz nih ne rashoditsq s drugoj, kavdaq iz nih

byla sower[ennoj; a wedx odin nikogda dave ne sly[al o drugom.

254 I Pawel otprawilsq na @g, i byl w Arawii, i ^etyrnadcatx

let on ne byl w Ierusalime, no byl tam, gde Ierusalim i

tam&otprawilsq iz&ne wozwra]alsq w Ierusalim. No byl tam w

Arawii, i na^al propowedowatx, i dave ne widel Petra i

ostalxnyh iz nih w te^enie ^etyrnadcati let. A kogda oni
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wstretilisx, to okazalosx, ^to oni propowedowali to ve samoe:

wodnoe kre]enie wo Imq Iisusa Hrista i Bovestwennoe

iscelenie w sile Bovxej.

255 O-o! Q tak rad, ^to q mogu skazatx, ^to q = odin iz nih:

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

(allilujq)

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

Estx takie w mire l@di,

~xi serdca wosplamenil,

Tot ogonx Pqtidesqtnicy,

~to du[i oswetil;

Slawa Imeni Ego!

Wo mne gorit on, kak i w nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

W werhnej komnate sobralisx

W Ego Imeni oni,

Silu swy[e polu^ili,

Byli Duhom kre]eny;

Bog tu silu dlq sluvenxq

Dal dlq nas, kak i dlq nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

(allilujq)

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

256 Poslu[ajte, u menq estx dlq was nebolx[oe soob]enie:

Brat, i]i blagoslowenxq,

~to wesx greh twoj udalit,

Serdcu radostx nispo[lët,

W du[e ogonx tot sohranit;

Slawa Imeni Ego,

Wo mne gorit on, kak i w nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

257 Razwe ty ne rad, ^to ty = odin iz nih? ~to \to? |to Duh, ^to

otkrywaet. |to otkrowenie Bovxe: “Na \toj skale”. Menq ne

wolnuet, esli kakoj-nibudx arhiepiskop&

258 Nedawno w moëm dome nahodilsq katoli^eskij swq]ennik. I

on skazal: “Mister Branham, q pri[ël, ^toby zadatx wam wopros”.

Q skazal: “Horo[o, s\r”.

Skazal: “U menq pisxmo dlq was ot episkopa”.

Q skazal: “Horo[o, s\r”.
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259 On skazal: “Otnositelxno wa[ih zaqwlenij, wy movete

podnqtx ruku i torvestwenno poklqstxsq, ^to skavete prawdu?”

260 Q skazal: “Q \togo ne sdela@”. Q skazal: “W Biblii skazano:

‘Ne klqnisx wowse: ni nebom, ni zemlëj (potomu ^to ona =

podnovie nog Ego). Da budet slowo wa[e da, net&’ Esli episkop

velaet usly[atx, ^to q skavu, to pustx powerit mne ná slowo.

Esli net, q ne klqnusx”.

261 |tot swq]ennik iz mestnoj cerkwi “Swqtogo Serdca”, on

skazal: “Wy krestili Pawlinu Fr\jzer takogo-to ^isla?”

262 Q skazal: “Da, s\r, krestil, w reke Ogajo”.

263 Skazal: “Kak wy krestili eë?”

264 Q skazal: “Q krestil eë pogruveniem eë w wodu wo Imq

Gospoda Iisusa Hrista”.

265 On \to zapisal. Skazal: “Wy znaete, katoli^eskaq cerkowx

kogda-to krestila tak”.

Q skazal: “Kogda?”

On skazal: “W rannie weka”.

Q skazal: “W kakie rannie weka?”

On skazal: “Nu, w na^ale”.

Q skazal: “W kakom na^ale?”

On skazal: “W Biblii”.

Q skazal: “Wy imeete w widu ran-&pri=pri u^enikah?”

On skazal: “Kone^no”.

Q skazal: “Wy nazywaete katolikami&Wy goworite, ^to

u^eniki byli katolikami”.

On skazal: “Kone^no, byli”.

Q skazal: “A razwe katoli^eskaq cerkowx ne pomenqla?”

On skazal: “Ona ne pomenqla”.

266 Q skazal: “Togda po^emu Pëtr skazal: ‘Pokajtesx i krestitesx

wo Imq Iisusa Hrista’? I wy togda byli&on byl papoj?”

267 “Da-a”.

268 “Togda po^emu wy krestite wo imq ‘Otca, Syna i Swqtogo

Duha’? I on pogruval, a wy okroplqete. ~to ve teperx

proizo[lo?”

269 On skazal: “No, ponimaete, = skazal, = katoli^eskaq cerkowx

imeet wlastx delatx wsë, ^to oni povela@t”. (uh)

270 Q skazal: “I wy nazwali u^enikow katolikami?”

271 On skazal: “Da-a”.

272 Q skazal: “S\r, u menq estx Iosif Flawij, u menq estx

“Kniga mu^enikow” Foksa, u menq estx “Rannie weka”
Pembermana, u menq estx “Dwa Wawilona” Hislopa, samye drewnie

istori^eskie proizwedeniq, kakie tolxko estx w mire, pokavite
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mne tam, gde byla u^revdena katoli^eskaq cerkowx, to estx

prewratilasx w organizaci@&[estxsot let posle smerti

poslednego apostola”.

“O-o, = on skazal, = my werim tomu, ^to goworit cerkowx”.

Q skazal: “Q wer@ tomu, ^to skazano w Biblii”. Widite?

“Nu, = on skazal, = Bog nahoditsq w Swoej cerkwi”.

273 Q skazal: “Bog nahoditsq w Swoëm Slowe”. I q skazal:

“Esli&” On skazal&Q skazal: “W Biblii ne goworitsq, ^to Bog

w Swoej cerkwi, no w Biblii goworitsq, ^to Bog w Swoëm Slowe. ‘W

na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog; i

obitalo sredi nas’.” |to werno. Q skazal: “Bog nahoditsq w Swoëm

Slowe”.

274 On prodolval i skazal sledu@]ee. On skazal: “~to v,

bespoleznyj spor, = skazal, = potomu ^to wy werite w Bibli@, q

wer@ w cerkowx”.

275 Q skazal: “Q wer@, ^to Bibliq = \to Bovxe wdohnowlënnoe

Slowo i tam w Nëm net ni odnogo protiwore^iq. I |to Bovxe

Slowo, Ego We^nyj plan na wse grqdu]ie weka. On skazal: ‘Nebesa

i zemlq projdut, no Moë Slowo ne projdët’. |to werno. Q wer@

Slowu”.

276 On otprawilsq k missis Fr\jzer. On skazal: “Missis

Fr\jzer, podpi[ite, povalujsta, wot \tu bumagu, ^to wa[a do^x

movet bytx ^lenom katoli^eskoj cerkwi”.

277 Ona skazala: “Skoree q otprawl@sx wmeste s nej w mogilu”.

278 Skazal: “Kak ne stydno”. Skazal: “Wam sleduet bytx

blagodarnoj, ^to dewo^ka ujdët ot toj ^epuhi w katoli^esku@

cerkowx”.

279 Skazala: “~to esli by \to byla wa[a do^x, i ona pri[la by w

mo@ cerkowx, ^to wy togda skazali by ob \tom?”

280 “Oh, = on skazal, = \to sowsem drugoe delo”.

281 Skazala: “Net, ne drugoe”. On uznal, gde on pobywal, kogda on

wy[el ot toj ven]iny. On uznal, gde on pobywal. Ona skazala:

“Tak ^to, ta ve dwerx otkryta i dlq was”.

282 Widite, wot \to putx. Ne sbiwajtesx, wam ne sleduet

sbiwatxsq. Esli za was Bog, kto movet bytx protiw was? Werno!

Beda segodnq w tom, ^to u was wilo^ka <grudnaq kostx

pticy.=Per.> wmesto pozwono^nika. Stojte za Boga i za prawdu!

283 Tot ve samyj Swqtoj Duh, kotoryj so[ël na teh apostolow w

te dalëkie wremena, po-prevnemu nahoditsq w Swoej Cerkwi

segodnq, w teh, kotorym Bog qwil Sebq. “Ne ot vela@]ego i ne ot

begu]ego, no ot Boga milu@]ego”. |to Bog, Swoim izbraniem,

priwodit l@dej i otkrywaet im glaza. Wy mogli |togo i ne

uwidetx, wy slepy, i movete nikogda ne uwidetx, esli Bog ne

otkroet wa[ego razumeniq. W Biblii skazano, ^to wy slepy, i wy
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ne movete widetx. Net nuvdy wam pytatxsq. So wsem \tim

obrazowaniem, u^ënostx@, kotoru@ wy movete priobresti, wy

prosto slepnete e]ë bolx[e.

284 Teperx, wy, Cerkowx Hrista, zdesx, goworite, gde Bibliq

goworit, i mol^ite, gde ona mol^it, kak nas^ët koe-^ego iz |togo?

Umal^iwaete ob |tom. Werno.

285 Widite, tut trebuetsq duhowno otkrytaq Istina. Togda Bog

shodit i otkrywaet Sebq i podtwervdaet, ^to |to Istina.

Aminx! Wy l@bite Ego? I q l@bl@. Aminx.

286 Wsë horo[o, teperx, wse metodisty velali by povatx ruki

baptistam? A wy, preswiteriane?

287 “Wot, = ty skave[x, = Brat Branham, ty ne otlu^ae[x

baptistow i preswiterian, kotorye ne kre-&”

288 Net, s\r, ne otlu^a@. Q s^ita@ ih swoimi bratxqmi.

Absol@tno! Menq ne wolnuet, kre]eny li wy woob]e, kre]eny li

wy w imq “Narcissa Saronskogo, Lilii Dolin i Utrennej

Zwezdy”, \to ne imeet&\to wsë rawno ^to “Otca, Syna, Swqtogo

Duha”. Prosto tri titula. On byl Narcissom Saronskim. On

byl? Liliej Dolin, Utrennej Zwezdoj, wsem \tim. Kone^no, On

byl. Wsë \to ob odnom, no wot w ^ëm delo: prawilxnyj putx po

Pisani@ = \to w Imq Iisusa Hrista. Esli wy hotite putx po

Pisani@, \to sower[enno werno. |to prawilxnyj putx.

289 Teperx, esli wy kre]eny wo imq “Otca, Syna i Swqtogo

Duha”&^uwstwuete, ^to s \tim wsë w porqdke, aminx. Esli \to

horo[ij otwet Bogu, otwet ^istoj sowesti pred Bogom, aminx.

Idite dalx[e, widite.

290 No ^to kasaetsq menq, s moej storony, esli by wy sprosili

menq, skazali: “Brat Branham, nuvno li mne perekre]iwatxsq?”

Q skazal by: “Da”, = po moemu mneni@.

291 Odna ven]ina pri[la s@da odnavdy, skazala: “Gospodx

prizwal menq bytx propowednicej”. Q ne poweril w \to tak ve,

kak ne poweril by w to, ^to=^to ona movet doprygnutx do luny.

I ona&

292 Q skazal: “Nu, \to zame^atelxno, sestra”. Q sprosil: “Wy

zamuvem?”

“Da”.

“U was dwoe detej?”

“Da-a”.

Q skazal: “~to&Wa[ muv spasën?”

“Net”.

Q skazal: “~to wy sobiraetesx s nim delatx?”

“Sobira@sx ostawitx ego doma”.

293 Q skazal: “|to samaq lu^[aq primanka u dxqwola. Wo-perwyh,

wy milowidnaq ven]ina,  i wy uskolxzaete s@da na popri]e, wy



WOPROSY I OTWETY POSLANI@ K EWREQM, ~ASTX 1 215

budete postoqnnoj primankoj i mi[enx@ dlq dxqwola. A wa[

muv, semxq, molodoj muv^ina, i wy ostawlqete ego s \timi dwumq

detxmi; on na^nët uwlekatxsq drugoj ven]inoj, i odnavdy u

\tih detok poqwitsq drugoj papa”. Q skazal: “Prevde wsego, esli

by Bog prizywal ven]inu, togda On protiwore^il by Swoemu

Slowu”. Q skazal: “Teperx, o raspoznawanii, wy goworite, ^to

Gospodx daët wam raspoznawanie. Wy hotite wyjti na platformu

i proweritx \to?”

294 Ona skazala: “Da”. I wam izwestno, ^tó proizo[lo.

295 Wy widite, na odnom \ntuziazme. |to dolvno podhoditx k

Slowu. Esli \togo net w Slowe, togda \to newerno. Menq ne

wolnuet, kakie tam u was \mocii, \to newerno. Aminx! Nu, ladno.

Aminx!

296 Horo[o:

Wsë oswe]aj Ty i no^x@, i dnëm,

Swet wsemu miru = Iisus.

Golos wseh swqtyh zwu^it,

Swet wsemu miru = Iisus;

Imq to nam viznx darit,

Swet wsemu miru = Iisus.

My w swete pojdëm ^udnym putëm,

Milostx roso@&

Wsë oswe]aj Ty i no^x@, i dnëm,

Swet wsemu miru&

297 Teperx q hotel by, ^toby kavdyj powernulsq wokrug i poval

ruki, so wseh ^etyrëh storon, kavdomu, w to wremq kak my e]ë raz

spoëm:

My w swete pojdëm ^udnym putëm (aminx),

Milostx roso@ siqet na nëm;

Wsë oswe]aj Ty i no^x@, i dnëm,

Swet wsemu miru&

298 Wy l@bite metodistow? Skavite: “Aminx”. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Baptistow? Preswiterian? Katolikow?

A&O-o, wy l@bite ih wseh? Skavite: “Aminx”. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

My w swete pojdëm ^udn-&(povimaq ruki,

kogda budem idti)

O milostx roso@ siqet na nëm;

Wsë oswe]aj Ty i no^x@, i dnëm,

Swet wsemu miru&

299 Pered tem kak my spoëm pesn@, ^toby razojtisx&Teperx,

wozmovno, ^to q snowa budu zdesx w woskresenxe. Wot, posle togo q

wernusx li[x posle Rovdestwa. Ponimaete, potomu ^to q edu w

Mi^igan, iz Mi^igana w Kolorado, iz Kolorado w Ajdaho, iz

Ajdaho w Kaliforni@, i togda my wernëmsq. I wozmovno to (q

hotel by, ^toby wy za menq molilisx), ^to q budu w Waterloo,
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Ajowe, na^inaq s dwadcatx ^etwërtogo qnwarq do wtorogo fewralq.

Widite, ta bolx[aq arena tam, mne nedawno zwonili, i q dolven

na^atx teperx molitxsq do woskresenxq. Widite, w Waterloo,

Ajowa, ^to teperx uve skoro.

300 No teperx, zapomnite, w dewqtx ^asow poslu[ajte

radioprogrammu brata, w subbotu utrom. My pozwonim i soob]im

emu. I \to budet po WLRP, kwartet Newilla w dewqtx ^asow, w

subbotu utrom. My&Esli q=q do nih ne doberusx, Brat Newill

zakon^it s \timi woprosami. Zakon^i[x, Brat Newill, w

woskresenxe utrom? <Brat Newill smeëtsq i goworit: “Trudnoe

delo”.=Red.> Nu, slu[aj, esli budet trudno, togda pridu na

pomo]x. On pozabotitsq. Horo[o.

301 Horo[o:

Imq Iisusa nyne,

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to (Imq to) sladko mne! (kak sladko)

Radostx zdesx i w wy[ine.

302 Tak wot, esli wy hotite uznatx baptistku, kotoraq werit w

wosklicaniq, wot w takie wosklicaniq i q wer@. Won ta povilaq

matx, kotoraq sidela tam, i Duh so[ël na neë. Ona na^ala

kri^atx, ona ne mogla \togo sdervatx, ona po[la nazad i obnqla

swo@ do^x. Wot \to mne priqtno widetx. Aminx. |to

dejstwitelxno horo[ie, staromodnye, serde^nye ^uwstwa.

Oj-oj-oj, povilaq=povilaq, wydervannaq, sozrew[aq swqtaq,

gotowaq ujti domoj wo Slawu. Prosto ovidaq wyzowa, widite,

^udesno prowodq wremq.

Horo[o, teperx Brat Newill, ^to on e]ë velaet sdelatx. `
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